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JORNADA
SaU Arifioments con la efpada en la ma~

. y tm papel en la otra.

peínale por el balcón,

^
1 a arrójale á aquefle patio,

iníaa la efcalera á piezas,
reglftre el fuelo á pedazos»
No manches el limpio acero,
iobrate

, Boftezo , un palo
para effe infame atrevido,
para un portero villano,

-Q-’r atreTTÍdo á traerme
Un Decreto tan ingrato,
3 mi infamia tan notorio,
aunque lo mande el Senado,
Mundo

, el Cielo , ios Diofes,
m-itale

,
que yo te amparo,

o llevar tributo
, vo ?

o no foy qnjgQ jjjj brazo
a muerto mas enemigos,

^ue tiene flores el Ma-.o,
flue tiene eftrellas el Cielo,

y
‘lonchas el mar falado ?
® a Lacedemonia

, yo >

PRIMERA.
El Decreto hago pedazos>
y quifiera::- mas qué digo?
Sale Boflexo enderexatndo la efpada,

Sofit3í,F.\ lleva gentil defpacho.
Mataftele ? Boftex..No feñor* ^ .

que homicidios no los gaíloi <

mas lleva un melocotón,
por Dios , ni bueno , ni malo.
Bueltecita

, vive Apolo,
no des otra vez de plano,
que es aventurar la hoja.
Porteriilo de los diablos,
que me has echado á perder
todos mis pies

, y mis manos,
no mas que en aquefta elpada.
Buelvote de eftotro lado,
por ver fi quito la buelta,
que en fus filos me has dexado}

^Decreto has rompido.No fupieramos G acafo
es Fénix efla doncella,
que los viejos han íbrteado
para ofrecer en tributo ?

A Leif-



Ariftovtenes

\«aele de varato^
Boftexo,

^ cargo .como PJ.=«¡

r.Toaíic
“

«a ,
h«i--

.

4f“rmra“crmlr/
WrenTl^l^havía'Kcer::-

'

lo digo yo por tanto;

“
"hSé por boca ^ P”'”
Atlftomeoes ,

tribut

ha de llevar?

del Afia la cerviz d“^^
, ,

-fangtientamente ha domado .

Yo^llevatle? Vive el Cielo,

aue efta caduco el Senado,

Tone fi oie hallka dentro,

4 edecidas , a porrazos.

¿ bofetadas , y a coces

acafo

OS defeompone ? de que
^

srScmi“;||L

fue ' b quién pudiera

de una vez haver quitado

de la infamia ya la nema,

el lacre ya del agravio^

el fello ya de la oreada,

d/mi «da r ma^
Pues mi " ^^"^dcfdichado.

AriJi.Sa: (ay
‘¿cas ? qué dices?

Femx. Fénix, quando;;-
(ya lo fabe O

,
Jefeompueño?

(muerta eftoy . K
Pues que muger,

ola >í ” Scaóde.
toda el alma _ei

Srv°e:“fcriW.-P“‘‘'’-

Mefenio.
menos apacible eae,

era el otro menos claro,

era mas ajada aquella

,

y era aquel mas eclipfado

( con qué vergüenza lo digo 5

)

defpues de fuípiros tantos,

conozco ,
que con tu amor

lucen mas del Sol íus rayos,

el ctiftal con tus finezas,

con tus ternuras los campos,

con tus fufpiros las flores,

la nieve con tus alhagos,
^

y quaiido anoche ( ay de mi
.

)

por Ufoiija, b embarazo,

«or laftima, b por cautela,

1 por muger (que es

me mandafte (
que crueldad .

)

que te pldleffe 4 Aureliano

tu padre ,
por dueño mío;

y antes de ir a .

Ltes de entrar en Confejo,

efta mañana le ^ab o.

Te pido (ay Dios!) lo eíeco»

cortés ,
como enamorado

humilde ,
como quien rueg ,

refuelto ,
como empeñado.

Acotadle mi

tu amor, mi te , &

havernos criado • Jq.

y haverme él también errado.

Reprefeoté mi ardimiento,

valor actedltand o,

L?oS¿e (moetto^e^Tl)

ciñendome con us

o
’y yo turbado

ridolor.cLu^
iífirs'r-:
y folo dexb el

Esfotcérae ’

/omo p

y
defpues^^e gran^ti^r

le replique . Sab
^

eífe concierto ? es

con fu jSdo:
entrándole en

S\ labe; con q«e q



T>on Juan
muerto

, perdido
, y fin paíTos,

íTn voz , fin vida
, fin tiento,

fin alma pata el agravio
fin diícurfo para ef rieígó,

Y con vida para el daño.
No de otra fuerte la Cierva,
entre efpefiiras, y ramos

*

fe quexa al fiero fonido,
con que la defpoja el auílro:
No de otra fuerte el arroyo,
tifueña.nente engañando,
le embarga el gozo al Enero,
le ufurpa la rifa al Marzo,
que yo quedé á fus razones
mas que la Cierva alterado,
mas que el arroyuelo prefo,
y mas inmóvil que ambos;
pues por la atención

, y el fufto
dos veces era de marmol.
Boívi en mi ( fi acafo he buelto

)

nalieme^en caía
, y no alcanzo

co'i^ vine, ni por donde;
abn eíTa puerta á eíTe patio:
mas , claro eftá

, que feria
en mis penas tropezando;
pero fegun íbn de muchas,
no fatisface al reparo.
Apenas

,
pues

, de mis quexas
aun no era capaz mi quarto,
era alivio efte Jardin,
ni aquelfe lecho defcanfo,
guando un portero me bafea,
con un acuerdo firmado

Coníéjo de Meíenia,
don infáme de entrambos.

P®'" que Heve
eributo ordinario

e una doncella muy noble,
nte /acres, diez cavallos,

y 'a mitad de los frutos,
on Cincuenta mil ducados,
gue pago ¿ Lacedemonia,
ooardemente en diez años,

o,.
mas de fetcnta,

K tributarios.

Qul 7° tt3cido entonces,

hs h* ’ fueran vanos
, nueftes para rendirnos,

^dor para fujetarnos.

de Álatos Tragofo,
Ellas han fido las voces,

é hiciera extremos mas claros,

locuras mas infufribles,

afc<9:os mas inhumanos,
fi tu mudanza

, y mis zelos,

tan poderofos contrarios,
no me huvieran con la vida
todo el íentido ufurpado.
Ya yo me admiraba , si,

de ver mi amor fin enfados,
de ver tu amor fin recelos,
de ver mi fe fin cuidados;
pues hay poca diferencia
del Fi.brero á tus engaños,
de las ondas á tu fé,

del almendro á tus alhagos.
Ello mi amor merecía,
quando era mas firme? y quando
maripol'a de tus luces,
o girafol de tus rayos, -

fi fus hojas le feguian,
fus alas no le han tocado?
Quando en aqueíle Jardín • .

nos contaban" los abrazos,
ya la yedra trepadora,

y ya el jazmín anudado ?

Con una palabra , Fénix,

'

con una acción has quemado
las hojas del girafol,
de la yedra los enfayos,
las^ alas á la avecilla,

y á los jazmines los lazos:
mas tu no tienes la culpa,
yo fi

, que crei mi engaño,
yo fi

, que fié del viento,
yo fi , que entregué al falado
golfo de tantas deídichas,
mucho amor en poco vaíb;
pues executo en mi vida
tanta tempeílad lo altado,
tanta mudanza lo fiero,

y tanto rigor lo vario.
Muera yo de mi fortuna,
y quede en rigor tan raro,
para con los Dioles firme,
para con el mundo honrado,
para con los hombres fuerte,
inmóvil para los hados,
para mi Patria obediente,

A a y



Arijtomenes

% pata mi amor vengado.

rtnix. Seííor ,
teneos >

^len ’

no hagais tan terrible el ca^cg

( la mayor defdicha ignora )
r

baílame para enteraros
,

de mi fortuna (eftoy t^uerta . )

fabed ,
fenor ,

que es

porque á mi (
‘ L

porque í
para que lo callo, P

quando miro fus extremos,

f Y quando le adoro tanto . )

U dele otra el veneno,

y la cicuta otros labios.

Ari/l. En fin ,
te faltan

y acudes .
Fénix,

ho
Lira ,

que has menefter mucho

para encubrir tus enganos,

Lta lavar mis defdichas,

y para borrar tus «rgos.

,i.Y, » eílo m«cho

S d-»:» aefdlch».

I quede en rigor

Lmo mi nombre ,
mi amor,

Atiftomenes quedando,
Id órenle

Atiftomenes A
r fi muem para la ofen^ ,

rír/el defengano.“ir'pL'^Vrdeftng.ño,

Sabe
, has tirado

pues tanto (
ay J

Fa cuerda del

y *' '* pX *«=
?“ r;;„” *«.P= ha llagado ! -P-

puní íefponderá á mis cargos. Tii/t.

aljalá. Ingrata me re pondes

en penas tan defiguales ?

llévate áxia alia mis males,

pues fu remedio me eícondes.

Mas no ,
que en pena mortal

tan hecho eftoy con la quexa,

que fi fu dolor tne dexa,

no me he de hallar fin el mal.

Sale áureliano ,
Senador viejo.

Aurel. Vos afsi ,
dego imprudente,

temerario, y fin refpeto,

vos recibís un Decreto

con modo tan indecente?

Vos reípondeis al Senado

Me/enh.
,

cobardemente atrevido^

fu portero haveis herido,

y haveis fu acuerdo rafgado’

Decidme, tuvierais vida,

fi por dicha ,
yo el primero

no le encontrka al pottero

con la quexa , y con la herida ?

Si acafo no le aplacara,

V el fuceífo fe fupiera,

L Senado ,
qué dixera?

el vulgo ,
qué murmurara?

Buena locura haveis hecho .

fiempre de vos lo efperaba.

Ariji. Solo aquefto_ me *

Btfiex.n gruñir viene derecho.

Aurd. Y vos ,
picaro villano,

Doneis mano temerario

en un portero ? Bofiex.. Es falfan ,

oue no le pufe la

la mlfma acción me difculpa.

la efpada si ,
quanto pude.^ ^

í¡ la efpada le facude,

la efpada tiene la culpa:

pagado ella . y
(G hay jufticia en el Lugar)

que me la venga é pagar,

que no os hago

que untamente h«
,

1 vuefttas canas debid®,

p“ ‘--'“'“''Sí

I

»r havertnc ,

por haverme

no deis lugar
L^^p^^sfag»)

que á todo »•-
t,-„a

a que una c^era

lo que un ¿cfp^cc
.

,
yo *

-T í.
detptecu'

lo que uu
.-cío ?

jo

^ri/Í.Es poco bavcrmcallado

á Fénix , y ^ ¿os ? ^
injuria ^^n de

De vos ,
que

honot» ^
eftá aclamando el n



5
"De Don Juan de

„o roJs mí padre en «gor

mas en mi aumento íois_ padre,

gn yueftra cafa he nacido,

y i vueftro valor criado,

todo fu luftre he imitado,

todo fu ardor he íepido;

luego efta bien fatisFecho,

quando á Fénix me negais,_

que en mis acciones culpáis,

lo que vos mifmo haveis hecho,

y afsi ,
aquefta ofenfa aqui,

¿ los dos nos ha incluido,

a mi de vos ofendido,

y a vos injuriado en mi:

y luego para aumentar

ella quexa ,
aquefta pena,

b vos ,
o el Senado ordena,

el que yo vaya á llevar

effe tributo , effe agravio,

que tanto á mi patria^ infama,

pues fe ofende ya mi fama

jJe efcucharfelo á mi labio.

Ninguno , fi ,
vive Dios,

fe me ha llegado á ofender;

quien fe havia de atrever,

fino es el Senado , b vos ?

De ambos Mares las efpumas

me han refpetado en mi leño,

del Noto el airado ceño
^

aun fe ha templado en mis plumas.

pues con leve movimiento,

las noches que trafnochaba,

fi el rocío las ajaba,

me las encrefpaba el viento.

Para llevar yo elegido

mal me refifto:

” quien vlflotiofo me ha vifto,

effe me ha de ver rendido ?

No os admire lo que^ he hecho,

admíreos en tanta injuria,

el que no obre mi furia,

lo que efta obrando mi pecho.

El rcfpetaros es Jufto;

yo tengo poca paciencia:

fuplicoos me deis licencia

para no daros difgufto.

Quizas en rigor tan fuerte,

bufeando la patria agena,
, ,

fino dexáre la pena,
Ttnaoje

Mates Fragofe.

halle á lo menos la muene.

/.Aguardad (
mas que valo,. )

el amor me ha enternecido:

No sé como os he futrido,

fabeis que foy Senador ?

Ar¡/i. Ya lo sé ,
pues os «'peto.

Aurel. Y en lo que trata el Senado,

decid ,
no eftoy obligado

( fi es de importancia ) al fecreto .

.ínV?. Aqueffo nadie lo ignora.
^

Aurel. T^o es fuerza (
el dolor me ciega. )

que pues el plazo íe llega,

fe le dé el tributo aora

a Lacedemonia ? yíri/l. No,

que vivo , y afsi lo eftrano.^

Aurel. Vos no advertís en el daño .

Arifi. Soy Ariftomenes yo.

Aurel. En fin ,
el Senado ayer

fe encerró para forrear
^

la doncella ,
que ha de dar

por tributo , y que ha de fer

( el dolor me tiene muerto! ) of.

noble ,
tanto como bella;

afsi lo quifo mi eftrella,

y afsi lo pide el concierto.

Si aunque quien era fabía,

con el fecreto obligado,

por no haverfe publicado,

decirlo {
ay Dios 1 ) no podía.

Mas quando aquefta mañana

(
afsi mi dicha lo ordena )

para aumentarme la pena,

fi hay pena mas inhumana,

á mi , á Fénix me pedifteis

(
mal una quexa fe calla )

como os admiro el negalla,

en lo mudo no advettifteis.

Pues conociendo mi empeño^

( b ,
quanto el dolor me aflige

. J

harto os dixe ,
quando dixe

que Fénix tenia dueño.

No fue defprecio , fue acción

de propia defdicha mía;

bien negándola os decia,

que era del Lacedemon;

pu.es para el tributo fuerte

torteando las mas bellas,

entre todas las doncellas

á Fénix cupo la fuerce.
^.:/f



6 Ariftomenes

/ír{/?.Señor, pues como, y afsi. Turbado.

puede fer ? (
eftoy morcal! )

qué decís? Aurel, Que es cierto el mal

,

y que Fénix;:- Arift. Ay de mi

!

no lo digáis ;
aun no acierto

á la quexa , al defconfuelo:

vive Dios::- valedme , Cielo ! ap.

la pena me tiene muerto !

Mas no importa , íi eftorvar

puedo , aunque el mundo lo impida,

no ha de ir
, que fi eftoy fia vida,

yo fabr.é::-
(
no puedo hablar ¡ )

Aurtl. Ariftomenes
(
ay Dios

! )

vos rendido , é impaciente ?

una pena , un accidente

ha de poder mas que vos?
quando bufcaba el defvelo,

á la defdicha , al dolor

en vueftro mucho valor,

fino remedio , confuelo,

le haveis menefter ? no obliga

á tanto lo que atormenta:

No digo que no fe fienta;

, pero culpo que fe diga,

que el gran Dios hizo la dicha

para el malo
, é indifcreto;

y ajuftandofe al decrero,

para el bueno la defdicha:

porque fi el Cielo la diera

al vil , al cobarde , al necio,

fin valor ,
con el defprecio

al primer mal fe rindiera.

Como Dios premia el amar,

nunca retididos nos quifo;

hay defdicha
, y es precifo,

que en alguien fe ha de emplear:

Luego es jufta , fi fe enaplea,

que para daría fe efcoja,

no al malo
,
que fe congoja,

fino al bueno
,
que pelea.

Ni porque afsi el Cielo elija

tan gran mal para ios dos,

que á Fénix os quite á vos,

y á mí me quite una hija,

no es cruel fu providencia;

antes amorofo
, y fabio,

lo que nos parece agravio,

beneficio es de experiencia:

que hay llnage de exercicio.

Mefenio.
donde vifta la verdad,

'

íuele la Incomodidad
refuicar en beneficio.

Pues en tratarnos afsi,

dice el Cielo en el rigor,

que fi en vos halla valor,

bufca refiftencla en m'i.

Mirad
,
que voy a decir

( y no menos que al Senado

)

que el cargo haveis aceptado,

y que es fotzofo partir

mañana : mucho le temo; ap,

no me admiro , fi en los daños

necefsito de mis años

para no hacer oy extremo. Vaft.

Arift. Buenos havemos quedado:

ay Fénix del alma mia!

aun mi pena no decía

lo que mi defdicha ha hallado:

qué mal hace un defdichado

en prevenir fentimiento

!

pues el rigor prevenido,

como fe mira featido,

llena por otro tormento.

Mi nobleza efta injuriada,

Aureliano eftá fentido,

mi amor fe mira ofendido,

mi patria fe vé infamada:

Fénix es ya defdichada,

y yo animofo ,
es verdad,

no parezca liviandad

lo que ha fido rendimiento;

pues bufque el entendimiento

alivio 3 la voluntad.

Mi patria elegir no pudo

para el tributo otro hotr.irtc-

de menos valor , y
nombre

que yo ? Efta bien ;
no lo dudo:

luego con intento raudo

mueñra ,
eligiéndome aquí,

dice (
Irritándome af>i

)

que íe buíca ,
b fe previene

la libertad ,
que no tiene,

en el valor que hay en mi»

El tributo he de llevar,

como quieres ,
como ordenas,

y aun á pefar de mis penas,

á Fénix no he de entregar.

Patria , yo te he de librar



He Don Juan de

aa tributo ,
aunque jmpjda

Ar, el mundo ; y repetida

acción de mi ardimiento,

f. me
' me dexara la vida.

Lacedemon fiero,

erande mal fe te avecina,
^

triunfo ha de fer tu ruina,

fi
me aguardas , y -te efpero;

pero fegun confidero,

jira mucho tu temor,

fera poco tu valor,

fibiendo el Intento rnio;^

pues va contra ti mi brío,

y de mas á mas mi amor. Vafe.

Íílin el Rey can una carta ,
Aurora fu ber

mana ,
Severino , / acompañamiento.

S/f. Aunque juzgué no fuera tan dichoíb,

hermana , Capitán foy venturofo,

ajuftefe mi dicha á mi defeo.

Dad aqutfta cadena á eífe correo

deM-fenia ;
decidle ,

que fe aguarde,

partiréis . Severlno , aquella tarde

por el tributo que eftara en Efparta

mañana ,
afsi lo avifa aquella carta.

Siver. Dadme los pies. Re/. Alzad.

S«er, Señor ,
conmigo;;-

Sí/. Sois ,
Severlno , mi mayor amigo:

^

mirad que vais por Fénix (
que ya es mía)

afrenta del Abril ,
gloria del dia,

alma de la belleza,

que en ella acaba quando en ella empieza:

Dueño de mí alvedrio,

ya lo fabeis ,
mirad ,

que de vos fio

fu agaffajo , mi dicha , y fus cuidados:

llevad con vos á todos los Soldados

de mi guarda ,
lucidos le aperciban,

r á Fénix todos juntos la reciban,

,

nocomoáefclava,q en tan dulce ernpeno,

de la vida de un Rey es dulce dueño.

Admiraras
,
hermana, Vafe Se-oerino.

ver un Rey como yo ,
ver mi grandeza

fujeta á una beldad , a una belleza,^

quando debe un Monarca en atenciones
^

reynar tnasqen fuImperio,en fus pafsl^es.

PuiiiS porque no te admire tanto exceíTo,

efcüchame el fuceíTo,

ft-bras en él , v el mundo mi cuidado,

fue mas fucedido ,
que bufeado*

Matos Tragofo.
. , , •

^
Ya labes ,

que es Efparta Ciudad mía;

termino impuefto á aquella Monarquía,

y que Mefenia yace dilatada
^

de Efparta poco mas que una jornada;

tanto ,
que un monte el verfe les impide,

y el Alfeo en criftales la divide;

cuyas verdes riberas,

cuyos montes efeonden tantas fieras,
^

que el Can.q aun late al viento q le enoja,

una fiera levanta en cada hoja.

En fus margenes ,
pues ,

en fu emisféri»

daba alivio á la carga del Imperio,

que en fin , es pefo grave,

aunque el mandar parezca tan luave.

Aqui fali una tarde : la primera

en que oftentb el Abril la Primavera )

al campo en un Caftaño fuerte, altivo,

hijo veloz del Zéfiro lafeivo,

eligiendo por caza aqueíle dia

la guílofa , la fiera cerrería;

porque en vano á fus garras fe focorre,

ni qaando huela ya ,
ni quando corre.

Apenas el neblí (que rayo buela )

del corvo pie íacude la plguela,

y el gerifalte ,
el bahari fangriento,

examinan los términos del viento;

quando una garza fe ofreció á mi gente,

q á un eftanq, a un arroyo.a una corriente

la garzota pulía en fus efpumas.

Cierzo con alma , y Zéfiro con plumas.

Llegué á verla corriendo,

levantóla el eílruendo,

figuela el baharí , no la alcanzaba,

inténtalo el neblí
, y aun no la hallaba,

el facre la regiílra,

y mi atención la ligue con la viña;

mas ellas con defvios,

remontando fus alternos brios,

de congojas , y ardores,

a pájaros cansó , y a cazadores.

Mas yo con el empeño , y la porfía,

á pefar de fu aliento la íeguia;

tanto ,
que quando quife locorrerme,

por no perder mi gente , ó no perderme,

reparando los paífus mas veloces,

ni la hallaron los ojos , ni las voces;

y queriendo bolver ^
fue defatino )

per.di la garza , y no encontré el camino.

Bolviendo
,
pues, la viña á la campana.



g Ariftomtnti

veo una Quinta
,
que el Alfeo baña,

que defpues fupe que era de Aureliano,

Senador de Mefcnia , noble Anciano.

Guio á ella perdido , y calorofo,

y hallo fu fitio ameno
, y deleitólo,

tan efpefo , tan verde
, y tan florido,

que en vano han pretendido

del Sol en figlo tanto los ardores,

ni en fus aguas templarfe, ni en lus flores.

Llegué apenas aqui
,
quando el fentido

la ater.cion ufurpb coa el oído,

con una harpa una voz , cuyos acentos

enfrenaron ¡as aguas , y los vientos.

Dexp el cavallo al foto encomendado,

figo la voz
, y figo mi cuidado;

que era muger decia

la fuavidad , el metro
, y la armonía.

Porque no me fintieífe tan fin ruido,

el aliento , el afan tan reprimido,

con el paflb tan quedo,

que era de afeSo
, y pareció de miedo.

Llegué,en fin.con filencio a unos Jardines,

y por entre unas yedras , y jazmines,

cubierto de las hojas , y la rama,

VI en un quadro una Dama;
á Fénix vi

,
que en números fuaves,

la atendían las flores
, y las aves.

Sentada de alabaflro en una fuente,

con un harpa cantaba dulcemente.;

tanto
,
que Amor trocando los fentidos,

el alma me robe por los oídos;

y fagáz
, y atrevida la dulzura,

no le dexb que hacer á la hermofura;

y ella embidiofa , viendo fus defpojos,

no hallando que llevar , llevo los ojos.

Fue en vano , á lo que creo;

mas lo que de ella refervb el defeo

(
aunque la voz lo refiftib gran rato )

pude ver efte día efta luz , elle recato.

Sale Sever. Ya eílá todo prevenido.

Rey. Entrad , Severino , entrad

por los defpachos : Amor, ap.

que eres Dios , fiendo rapaz,

préñale a! tiempo tus plumas,

para que efta vez , no mas,
calzado de cus defeos,

veftido de tu Deidad,

en eftas horas fincbpc

fu prolija brevedad. Vanfe,

Mefenio.
Auror. DIchofo tu { ay de mi!

'

pues en mi pena
, en mi mal

ni halla alivio la congoja,
’

ni halla confuelo el pefar.

O nunca á Lacedeinonia

vinierais tan liberal,

para aplaudir tus viaorias,

y robar mi libertad !

Ariñomenes Mefenio,

tan hecho fiempre a triunfar,

que no perdonb fu brio

mi rendida voluntad:

Pues aunque dore la gala

los hierros que arraftra ya,

limándolos la fofpecha,

el vulgo los hallara.

El ignora mi dolencia,

modo de fabetla no hay.

Llamarle ,
ferá locura;

efcribirle ,
liviandad;

quexarme de él , no hay razón;

morirme ,
ferá crueldad;

venir á Lacedemonia,

ni lo efpero ,
ni vendrá.

Ea ,
Amor ,

tanto impofsible

para una vida no mas ?

Si ,
que amar con efperanza,

es efecto tan vulgar,

que desluce la fineza,

y obfcurece la verdad.

Ame yo ,
pues ,

entre dudas,

que es ya forzofo el amar,

y en lagrimas , y fufpiros

defate el fuego en ctiftal.

Ame yo ,
pues , y compitan

entre amor can fingular,

con los montes en fitmcza,__^^

con los figles en edad.

Salen Arifiomenes ,
Ckdohio , /

Afift. Bien podéis faür ,
Alférez-

ponte á effa
Jíé*

no nos efcuchen. Bojteií. o»

Arift. Ea , amigo Clodo^.
ya eftamos cerca de ,

en efte Lugar pequeño,

con Fénix ,
con el

no hay fino que obre el

quanto ha diñado el va >

y prevenido el
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Clcd.Vats Ariftomenes eres,

no hay fino ordenar
, y obremos;

qne los Soldados que traigo,

aunque no fon mas de ciento,

fon mis amigos
, y bafta

para decir que fon buenos.
Siempre admiré tu valor:

aqui , Alférez , el filenci»

es importante ; y afi,
mientras con Fénix defmiento
las fofpechas que le han dado
los Soldados

, y el eftruendo,

y pues ya tiende la noche,
mas que otras

, obfcuro el velo,
coged todos los Soldados;

y pues es tan corto el trecho,
no hay fino aífaltar á Era,
que es Plaza de Armas

, y es puefto
de importancia

, donde todos
nos recojamos a un tiempo.
Ella eftá mal guarnecida,

y como en paz , fin recelo,
no lera dificultoíb

tomarla
, quando en vos veo,

aun para rendir á un mundo,
tan fobrado el ardimiento.

C/od. Dadla
, amigo, por tomada.

drift. Pues
, Alférez

, yo me qnedo
en ella quinta á efperar
al Lacedemon fobervio.

Aprila , cuerpo de tal,

que viene Fénix, /ir//?. Boílezo,
eíTas cargas de moneda
haz que carguen los Arrieros,
y lo demas del tributo

le entregue á Clodobéo;

riT-r^ que encargaros la prifa.
Dadlo ya , amigo

,
por hecho.

’fi' Dame los brazos. Clod. A Dios,

p
'u el fuerte de Era elpero.

^^odobéo
,

jf icjieK.0
, y falt Fénix.

Ar iílomenes
, tü aqui

J^irado
, y con fecreto ?

udobeo con Soldados,
y mi vida con recelos ?

y de mi ¡ como es verdad
* fofpecha que prevengo,
* pefares que imagino,

y lis deídichas que temo ¡

Matos Fragofo. g
Fénix, feñora , bien mio;:-

Fenix, Dexame
,
por Dios , que pieníd

que me bufcas las deídichas,

fobrandome las que tengo.
Ari/i, Yo he venido aqui á entregarte,

quando te adoro , y te quiero;

mas ya de aquellas ternuras,

ni es ocafion , ni ya es tiempo*
Yo te pierdo; baila. Fénix,
no añadas nuevos tormentos
á fofpechas ; no me mates, .

ya que á defdichas no muero,
Pteílo lo haré , no te añijas,

dexa que falte alimento

á los ojos de tu viíla,

y al amor de tus requiebros;

y veras como mi vida,

vi&ima al poílrer aliento,

rinde en últimos fufpiros,

lo que á tanto amor le debo.
Fénix, No lo permitan los Diofes:

primero , feñor , primero
muera yo , que eíla defdicha
ocafione mi recelo.

No os empeñeis por mi a tanto,

que eílo es
{
ay Dios ! )

lo que temo,
lo que triílemente lloro,

lo que juílamente advierto.

Demos algo á la fortuna,
que ha empezado á obrar , y democ
algo a lá razón ; no fiempre
el anaor ha de fer ciego,
el alvedrio tan libre,

y el difcurfo tan fnjeto.

Vivid vos , feñor ,
que es mas,

y muera yo , que es lo menos:
no todas veces la dicha
ha acompañado al intento;

porque íé quieren muy mal
la fortuna

, y el esfuerzo.
Digalo Icaro audaz,
que aunque templara fu huelo,
por no quenaarfe las alas
alia en la región del fuego;
es tan contraria la dicha,
que por malograr fu aliento,

para humedecer fus plumas,
no faltará otro elemento.
Atiílomenes , mitiul

B (muer-

1
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\muerta eftoy !)
que es grande el rlefgo.

^ Sale BofttM.

Señor .
ya enr«goñ al Alfeiea

H?léioi;sr¿ue,of
en medio de la ceniza,.

Digo ,
pues ,

que Clodobeo

fe tue como lo ordenafte.

Vtnlx. ISto difsimules ,
Boftezo,

le y. he übído lo poco

que a AtIftomeHes le debo.

Til dices eíTo de mi

.

^troqué es aqueffeeñrnendo?
^ Sale Aurtltano,

Aarel Ko os alteréis ,
quejo foy.

Padre? S.ño., qué es aquefto >

vos aqui ? Aurel.l^o os admiréis,

que repica los tormentos

la fuerte en mi tan contraria,

fi efcrupulofo el Conlejo

me manda ,
que os aperciba,

que me digáis el

con que traéis los Soldados,

que no es cofturobre el traerlos,

para entregar el tributo.

Y fabido que no es cuerdo,

que los dexeis y
o ü no,

que os lleve a Mefenia prefo.

Que fea tanta mi defdjha, «f*

que eftorve lo que deleo,

pues la libertad de Fénix
^

Sempre efperé de fu esfuerzo

.

masóla vida es lo fegundo,

la lealtad es lo primero.
^

Fénix. TSÍo hay fino fufrn ; rni dicha

ha traído aquefte acuerdo.

Ariji. Defpues de tantos pefares, P-

eílo me faltaba ,
Cielos

^

fin alma edoy 1 Aurel.
'

^rí/?.Qué he de refponder a effo .

que yo no entiendo al Senado,

ni á vos, fehor, os entiendo.

Yo no sé con que motivo

para efta acción me eli^eron;

pues;-.- pero no digo nada,

folo refpondo al Decreto,

Mefenio.
que los Soldados que traxe,

a Mefenia fe bolvieron.
^

Aurel. Pues como ( íin juicio eftoyí

)

(vanos fueron mis defeos, of.

inútil fue mi efperanza

)

tan aptifa fe bolvieron ?

Arift. Fío sé nada ; folo se,

que yo;;- d«rei. Efpetad
,
que Gen»

ruido de gente. Fénix. Ay de mi ¡

Bejí*;. Buena la huvietatnos hecho,

fi fuera Lacedemonio.

Sale Severino de camino con Soldodu,

Sever. Atiftomenes Mefenio,
_

decid ,
donde eftá ? An/i. Aquí eftoy.

Sívír. Pues por el tributo vengo;

veis aqui el poder que traigo

del Rey mi feñor , y dueño,

para recibirle al punto.
_

Arifi. Ay lance de mas aprieto. »f.

Aurel. Que vinieífe a efta ocafion! if.

Mucho a Atiftomenes temo.

Ari/Í. Qie aqui eftuvielTe Aurehamsl ,
|

queémbiaífe á
,

fin dexarme ni un .

mi defdicha ha obrado aquefto.

que no pude prevenir,

que ttaxera tanto eftruendo

de Soldados , y de

( cofa que nunca ^
ha

mas ninguno me hace falu.^

teniéndome yo a_m
^ ¿5

,

Srr-er.No le entregáis ?

em.egíd(J« >S
, ,

el tributo: ay ¿e eiego

que yo el dolor

si ,
que es hacer lo que

Síver. Pues qué dudáis.

“i *«p»
y es meneirci »

fi-ntos;

“"Srt ooLc.,
a'

manana efta au

no te mé apartes d
^

inflante ,
m

,

no te 11*^
• Qjj _

ni un f íe abraía

^

aunque vea» 'i-

todo el mun o*

efto me huele a p ^
Sever. No os embarace

que yó dexate un ^
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a quien daréis los dineros,

los frutos, y los cavallos:

folo aora á Fénix quiero;

porque traigo orden del Rey
muy apretada , que luego

la lleve
; y vos , Aureliano,

perdonad aquefte empeño,
que foy mandado, ¿irjí. Mirad,
que es mucha priíá. Sít.No hay medio
en efto ,

porque es forzofo.

Ar'í^. Pues no ha de fer , vive el Cielo,

que yo en nombre del Senado,
afsi el tributo defiendo. Empuñan,

áurel. Ariftomenes
,
qué haces ?

Árifi. Matar aquefte fobervio,

y libertar á mi patria.

Sepír.Matadle todos. Arifi. Primero
rendirás la infame vida

á los filos de mi acero.

Etíranfe acuchillando , j qutdanft Fénix,

f Bofiexj).

Ítfttí. Fuego del Sol
,
qual los cafca !

Fénix. Ay de mi ! Cómo , Boftezo,
no ayudas á tu feñor ?

Eofiex.. No es cobardía
, que tengo

orden para no dexarte,
ni apartarme de efte puefto.

Fénix. Dame effa eípada , y verás:

mi bien , feñor , dulce dueño,
ya voy contigo á morir.

Eeftex., EíTo no harás , fi yo puedo.
Sal* Stverino.

Sever, Por Fénix vengo , pues ya ap.

á Ariftomenes le dexo
peleando con mis Soldados,
aunque bien á cofta de ellos.

•ente Aureliano por otra puerta,
darel.Yo no he podido templar ap,
* Ariftomenes

, y vengo
a ayudar á Severino;
no le parezca al Confejo
de Mefenia deslealtad,

que ha íido rendimiento,
vo-. Ea

, Fénix , ven conmigo.
Toda eftoy hecha de yelo! ap.

'F'r., Qué es venir conmigo ? qué ?

eftoy yo por eftafermo ?

'"r. Infame
, villano , vos

atrevéis ? Aurel. Tu ,
Boftezo,

Matot Fragofo.
^

contra la patria ? Bofiex., Que patria?

No conozco en efte puefto

á nadie, mas que á mi amo,

y hablen fi quieren de lexos,

que tiro unas carnadillas,

fi enderezo , ó no enderezo,

que me faco los redaños

en efta efpada rebueltos.

Báñen los tres
, / cae Bofiesco.

Sever. Aora verás , infame,

como tu mueres primero.

Bofiex.. Muerto íby. Fénix,hy de mi trifte !

Sever. Ea , Fénix , vente prefto.

Aurel, Anda ,
Fénix

,
que es forzofo,

que lo noble obliga á efto.

SftJír. Vamos
,
que el demás tributo

llevando á Fénix es menos.
Fénix. A Dios ,

Aureliano
,
padre. Fanfe,

Aurel, Anda con Dios
,
que yo buelvo

á morirme de mis años,

pues efta acción no me ha muerto.

, y fale Arifiomenes con la efpada

dejnuda , j enfangrentada.

Arifi.Yz que de tanto enemigo,
los mas en el campo muertos
quedan

, y en infame fuga
á los mas cobardes dexo;
vengo por Fénix ; mas cómo
fin luz efta

, y con filencio

efta pieza ? Fénix mia,
á dónde eftás ? ha Boftezo ?

Bnfiex.. Aqui eftoy, feñor. Arifi, Adonde ?

Bofiex., Aqui chorreando los ftífos.

Arifi. Y Fénix ? Bofiex.. Se la llevaron,

y á mi me han dexado muerto.
Arifi. Ay de mi

!
qué es lo que dices ?

Bofiex. Que Aureliano ,
que tu fuegro

íe la llevó
, y me tiraba

como fi fuera fu yerno.
Arifi. Válgame Dios ¡ qué defdicha!

Para quándo , airados Cielos,

ardientes rayos forjáis

en la oficina del viento ?

Para quién
,
pues ya la tierra

allá en fu baftardo feno,
tan cruelmente fecunda,
encierra dos elementes,
fi en efta ocafion , fi aora

no í¿ rompe el aire en truenos,

B i
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los montes no fe dergajan

en horribles efperpos ?

Diofes ,
tan grande defdicha

defpues de tantos trofios

.

fi aísi á Fénix me quitáis,

para qué me dais esfuerxo ?

Mas feguirle no es poísible,

que aunque me fobra el aliento,

es muy obfcura la noche,

V los pelares muy ciegos.

Axia el fuerte de Ira vamos,

yo te llevaré ,
Boftexo;

y defde alli verá el inundo

en mas atomos pequeños

deshecha a Lacedemonla,

que giran al Sol en cercos.

Ea ,
aguárdame enemigo,

en la campaña te efpero,

y entonces fabras quien es

Ariftomenes Mefenio.

jornada segunda.

Tacan caxas , y clarines , y

menes ,
Arcades , / Soldados.

Ar'ift. Ea ,
Arcades valientes,

que en fé de vueftro valor

ha fujetado mi ardor

tantas Ciudades , y gentes-.

Ya ,
pues ,

que quedan rendidas

Adania , y Efparta fuerte,

íin perdonar á la muerte

el imperio de fus vidas,

folo queda el fuietar

a Lacedemonla ingrata,

y quanto el Tigris de plata,

de armas hemos de inundar.

Ya
,
pues, fabeis mi defeo,

y que el Exercito mío

dexo encomendado al brio

de mi Alferex Clodobéo:

no le tráxe ,
previniendo,

que publicara el fitialla,

que lo que la noche calla,

fiempre lo dice el eftruendo.

En el filencio mayor
_

de la noche havemos de ir.

En que nos puedan fentir.

Mefenio.
ni el recelo , ni el temor;

que antes que en luces primeras

falga el día de clavél,

Lacedemonla cruel

vera mis huelles feveras.

Ea ,
amigos ,

ya nos llama

en efta ultima gloria,

con fus plumas la memoria,

y con fu trompa la fama.

Arcad. Mny bien pudieras fiar ’

de Bofotros , de mi efpada,
;

efta acción tan atrlefgada,
|

fin querer aventurar
^

1

tu perfona ,
que eres dueño;

y al General mas valiente

le necefsita fu gente,

^

aun mucho mas que íu empeño:

que en aqueftas ocafiones

le bafta aun al mas feveto,

fin defnudar el acero,

el obrar con las raxones.

Vive Dios ,
que a efte fobertio. if.

en acción tan prefumida,

que le ha de collar la mida

quererfe todo el Imperio.

Arifi.Kvcíáts ,
yo os agradezco

elfe afeélo bien nacido,

tantas veces recibido,

pero bien os le merezco;

mas no fiempre el General,

ya alentado ,
ya briolo,

fe empeña en lo peligro a,

huyendo de lo ins^^l*

La naturaleza en vMo

no entrego tan acertada,

fi á aquefta mano la elpada,

el bailón a eftotra mano;

feoarárlos ,
fue decir

ar General mas medido,

que cada
fTf¿°’;aipedir.

fu acción no fe ha a- r
^ ,

So/i. t. Mas fi labe la v
;

de nuetooint»».

díriy?. Demos ,
Soldados , q

reconocer la. Ou gj^peño,

no ha fido folo «ni
¿mpe

también amor tUoS

á Fénix ffli dulce o
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k T acedecnonla bella,
^

dos q"f
embiado

5 Bofte^o criado,
^

ni he fabido de el ,
ni de ella;

afsl ,
delvelo,

Lr folo verla he venido,
P

e un corazón afligido

aun bufca en él mas confuelo.

Bien miráis fin embarazo,

fia refervarme a las dudas,

aun en las cofas menudas,

obrarlo todo mi brazo:

no es poca fatisfaccion,
^

que tenga de vueftro brÍo;

Fénix ,
como dueño mío,

es caufa de efta prifion.

El entrar en la batalla

en los tiefgos , en el tnodo,

como aquello junto todo

fe ordena para libralla,

le parece a mi valor,
_

no obrándolo ,
que es tibieza,

ni cumplo con la fineza,

ni latisfago al amor.

Afuera ,
dexenme entrar,

porque importa a la maraña,

^r^.a^é es efto? SaUBoJitKO.

Bojiex.. Señor ? Arifi. Boftezo .

Boftíx.. Dexame befar tus plantas,

coco de Lacedemonia;

pues con tu nombre fus amas

a fus gemidores niños

efpantandolos los callan.

Arift. Pues ,
Boftezo ,

en tantos días

no haverme efctito una caita,

va te juzgaba por muerm.
Guardare el Sol no juzgara

de ti tan grande defdicna.

aun fiendo criado. Anfi. Baila:

Boflezo ,
di ,

qué hay de nuevo

de Fénix ? ,
nada,

de Lacedemonia ,

Arifi. Pues va te efcucho. Vay ^

Yo llegué á Lacedemonia,

y en la primera pofaua,

pairando plaza de A;ferez,_

que es titulo que fe encaja

á. dos palmos de gue^ja,
^

y a una efclavina de Oianda,

Matos Tragojo. ^3

allegándome a un corrido,

oi que le murmuraba

de 'que enamorado el Rey,

no cuidaba de las armas

(
teniendo en Palacio a Fénix)

tan folamente trataba

en fataos , y en

j. fefteiat á una efclava..-

Qa= f
AriH Av dulce Fénix del alma .

Bofiex.. Que fue quimera del vulgo,

fofpechofamente vana.

En fin ,
defpues de dos meles,

que mi villa recatada
_

la ttuxe de reja en reja,

y de ventana en ventana,

por fi Fénix defde alguna

acafo en mi reparaba;

por elfas ,
ni por_ eAottas ,

no pude verla ,
ni hablarla.

_

Sabiendo ,
pues ,

que tu havias

( afsi el vulgq^ lo lloraba )

confeguldo dos^iaonas,

oloriofamente en campana,

y que tu patria Mefenia,

tácitamente embiaba

de Soldados , y dineros,

ya las tropas ,
ya las cargas;

y viendo ,
que las efpi«

muy petvetfos ratos gallan;

porque la qdad de un delito

( demas de fet ajuílada )

en los dias de mi vida

peinar la he vifto una cana;

y afsi ,
ella tarde en tu bufca,

tomé las de Villa- Efpatta.

Ea ,
feñot ,

embiftamos

á Lacedemonia ingrata,

que aunque la defienden muchos,

fácil ferá el alfaltatla

tu valor ,
que en tantos ligios,

no cabiendo en fus hazañis

y admirando a todo el Orbe,

les hizo dueño del Afia.

Entorpecida entre vicios,

obfeenamente fe halla;

las leyes con que Licurgo

les ennobleció la Patria,

eftau entre la deforden
co-



14 Arifiomtnei
cobardemente eftragadas.

No hay quien fepa de los íuyos,

ni la capa , ni la lanza

manejar
, que torpe el ocio,

fi las mira , las eftraña.

No hay quien pueda hacer un yelmo,

si menos forjar un* halla,

que í¡ el oficial la pule,

tofco el hollin fe la mancha.
Todos , todos fon afsi,

no hay que temer fu arrogancia,

que ellas fon fus prevenciones,

fus coníejos
, y fus trazas,

fus reparos
,

fus vanderas,

fus Soldados
, y íus armas;

y aun me dexó' en el tintero

lo que aun á la tinta mancha.
Arifl. Toma aquellos cien efcudos,

mientras te pones mañana
elle vellido. Spfiex.. O ¡ dures,

feñor , edades mas largas,

que un vellido le dura
á un gentil-hombre de tapa,

que acompañando una lilla,

es lacayo de vadana.
Arji, Arcades , mientras yo entro

á prevenir la jornada

con el defcanfo , las pollas

doblad
, y el cuerpo de guardia

fe aperciba
, y quando fea

dos horas antes del Alva,
me avifad. Arcad. Afsi lo haremos.

Boftíx.. Qaándo le cena en campaña ?

Arift, Entra
, y fabráslo , Boílezo.

Bofiír..Yo tengo un hambre que rabia.

Vanfe Ari/iamenes
, y Bofttg.o,

Arcad. Amigos
,
ya la ocafion

ha llegado. Sold. i. Executadla.

Arcad. Ya fabeis con qué fobervia,

con qué furor
, y arrogancia,

por defender fus mugeres,
mato cincuenta de Arcadia,

fiendo de vueílro valor

dulce defpojo en Efparta.

Sold. i.Ea , muera elle enemigo,
b fu prifion fatisfaga

injuria
,
que en nueílro pecho,

6 fe borre , b fe deshaga.

Se/d. a.Demás
,
que debemos mucho.

Meftnio.
ya en ofertas , y ya en pa^j
al Rey de Lacedemonla.

° ’

Arcad. Mucho Severino tarda
que le avisé que viniera.

’

Sale Severino disfrazada.

Sever. Aqui teneis , camaradas
á Severino. Arcad. Señor ?

Sever. Amigos , de vuellra carta
avifado aqui he venido
fin prevención

, y fin armas,
como dixiíleis en ella.

Sold. I . La ocafion es extremada,

muy bien matarle podemos.
Sever. Antes el Rey elllmara,

mas que matarle , prenderle.

Sold. 2 . Pues fi de elfo güila
, vaya.

Van d entrarfe , y fale Arifiotntiui,

Arifl. Aun foífegar no he podido,

ni en el catre , ni en la cama,

que el corazón en el pecho,

templado relox del alma,

parece que facudiendo

ya fu voluntad , 6 alas,

con un latir repetido,

p fe deftempla , b fe canfa.

Arcad, Quedo , feñor ,
que ellá aqui

Ariftomenes. Sever. Aguarda;

quinto mueve fu prefencia

!

y quinto fu vifta efpantal

Arifl. Quién eílá en aquefta pieza?

Arcad. Soldados fon de tu guarda.

Arifl, Antes recelo que ha fidq,

quando nunca por la cara

tuve noticia del miedo

,

que el defafofsiego engaña .

mi valor , b la defdicha

el mifmo miedo la labra.
—

’

Parece que aora el fueño

mas que otras veces me agrava,

ya defcanfo en ella filia: Sientty-^

Ha Soldados? Sold.i.Qoh nos mandas.

Arifl. Avifadme en fiendo hora

de ir a mirar las murallas. Duerme]

.

Sever. El fe ha dormido lleguemos.

Arcad. Aun en íueños acobarda.

Sever. La primera acción de todas

es el quitarle las armas.

Ea ,
tirano ,

ya es tiempo^

de que pague tu arrogancia
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'De Don Juan de

ufurpa a la fortuna,

lo qiie debe a la patria,

y ‘® ^ ^itattle lai armas.

. a Arcades ,
vamos fi es hora

^
r.lir á la campana:

farros á mi las armas

quitáis? W. Tirano. SI,

pues con ellas en Efparta.

matando nueftros amigos,

“os uf-pafteis las Dam^.

Artñ. Como con efta traición

deslucís vueftras hazañas . ^

• cir Ko hay traición contra un titano.

%l.^í .
sI.=tno , le ?“P““

fiendo noble ? Sevtr. Si ,
cruel,

«iirt híís dado cauia*Tiendo noble i '

pues para ello has dado
,

sit Bo/íL.Ha traidores enemigos.

st..B.le<le la» tn6«e»

Arcad. Vamos con ellos ,
Sóida

í:;,..ALacedemonia vayan.

AriH. Ov acabo mi fortuna.

Ttnüex. Óae fea mí dicha tanta,

'tí;»V.i™dofe..aleeee.

Si ¿= .=*'•
. l»

t'empladla con vueftra fuerte.

Re/. Como podre obedecerte,

fi no tengo -
, ,

creed en mi efta verdad,

bm amor. o. mi

Fénix. Dexad ,
fenor ,

eíTe
,

’

que en el mas ardiente empleo,

lo que fe empieza deleo,

acaba arrepentimiento.

Ry.reuix ,
defde que te VI,

con una dulce violencia

fm razón ,
fm conveniencia,

todo el corazón te di.
^

luego es impofsible en mi

el dexarte de adorar;

porque quando llega a amar

el alma Gn elección,

fi para amar no hay tazón,

no la havra para

Fín.-x. Gran fehor ,
mi airado

(apenas el mü ¿ ^lo
no es porque yo no os

frf°í°; como l doc5o.

MTdi.to» fo c"‘P“<’r
*

' mi afe^o temerofo

ilfeoí^rrf
señor, =1 »mot os cjo.

y aunque parece rapaz

Is fu afeao muy voraz,

por lo que tiene de fueg .

fi á fus ardores me lego,

me abrafarán fus ardores:

Perdonadme eftos temores

que aun el Sol mas defeado.

llegar á fer gozado,

abrafan fus tefplandores.

Vifte á un noble giralol,

que en república florida

fe le permite mas vida,^

por fer amante del Sol

.

bien ves feguir fu arrebol

con flneza nunca efcala,

pues luego al punto que paffa

la flneza por porha,
^

la mifma luz que feguia.

aquefta mifma ‘e -

Luz es qualquiet

V en proporción mas legura,

cualquier humana hermofura

en fus alientos es flor:

No figo vueftro explendor,

temiendo en mi pompa vana,

que con acción inhumana,

fi hago del amor alarde,
.

ha de deshojar la tarde,

quanto iluftrb la manana.

Ke/. Fénix ,
tu has llegado a hacer

agravio á mi fe ‘^on^ante,

qtien te adora como amante,

te eligió para muger.

Fí«;x. Señor ,
«^^mo puede 1er

(
muerta eftoy! )

G ^‘teftra Alteza.

.

R.;. Fénix, fi hay en ti nobleza,

que el fer mia fe affegura,

baftandote la hermofura,

me fobra a mi la ««tza.

No haverte dado la mano,

y con ella la Corona



ArtJlQmen

(
tanto mí amor fe apafslona )

no ha fido afefto villano;

por las guerras del tirano
Atiftomenes ha fido,

que tan cruel , é inhumano,
tan fieramente ha' movido;
pero yo tengo por cierto,

que eftara ya prefo , ó muerto,
que á eíTo el Capitán ha Ido.

Fénix, Atiftomenes fin vida ?

qué dices
, íéñor ? qué has hecho ?

Ay de mi ¡ mas no
, que al pecho ap.

efta dulcemente unida,

y fi eftuviera perdida,
lo Tupiera

; no es poísible:
Mas ay! que es un itnpofsible
bufcarie modo á la dicha;
porque quándo la defdicha
dexó de fer infalible ?

Sale Sever. Dadme los pies
,
gran fcfior.

Rejf. Qué hay de nuevo , Severino ?

Fénix. Ya mi defdicha imagino. ap.
Sever. Aqui teneis al traidor

Ariftomenes ya prefo,
con fu criado. Fénix. Ay de mi

!

ya la efperanza perdí. ap,
Sever. En tan dichoío fuceflb,

puede ordenar vueftra Alteza
lo que fe ha de hacer con él.

Fénix. Ha enemigo I ha cruel i ap.
Rey, Llevadle á efta fortaleza;

y vamos á prevenir
(cumplido ya mi defeo)
falgais contra Clodobco,
b á vencer

, b á refiftir.

Prefo ya aquefte tirano,
acreditando mi amor,
á pefar de tu temor,
te daré

, Fénix
, la mano.

Vanfe el Rey
, y Severino,

Fénix. P icnero
(
yo eftoy mortal 1 )

fiero , Inhumano
, enemigo;;-

qué sé yo lo que me digo:
fin juicio me tiene el mal ¡

Sale /íaror.Fenix mía ? Fénix.Gtan feñora?
Aurer. Apenas refifto el gozo. ap.

Aunque eres , Fénix ,
mi amiga,

defpues que vieron mis ojos

en tu beldad tantas partes.

« Mefenio.

y en tu juicio tanto abono-
nunca te dixe

(
ay de mí

!

)’

un incendio
, que amorofo

en el volcán de mi pecho
fe alimenta de sí propio.

’

No te defcubri fu llama)
porque la fenti de modo’,
confumida entre cenizas

’

de impofsibles
, y de eftorvos

que temí
, que difuafiva,

’

ai menos airado foplo,
lo que defcubtia en fuego,
le dieras al aire en polvo
y fuera aora delito,

lo que era entonces foborno.
Mas ya que permite el Cielo,
templado lo rigurofo,

que el verdor de mi efperanza
corone el viento en cogollos,

\ aora que prefo queda
^el impofsible que adoro:
Arlftomenes:;- Fénix. Qué dices ?

Vete , vete poco á poco,
gran feíiora

,
que me has muerto:

Ay de mi amor 1 Auror, Feuix , como
tu fientes tanto mi dicha ?

Fénix. Señora::-
(
aun apenas topo ap.

con las palabras
)
Señora,

(
todo el difcurfo efta loco

)

como quiere vueftra Alteza

(
en vano el aliento cobro

)

que no fieiita que efté prefo

un hombre tan valerofo,

que por fu patria
, y por mi,

temiéndole el Orbe todo,

han llegado fus hazañas

á no caber en fus Polos ?. ^
Auror, EíTe íéntimiento es juftof

pero lo fientes de mód*,
que parece á mi cuidado.

Fénix. No
,
gran f ñora , no es otro

mi fontimlento : defdlchas,

difsimular es forzofo,

ya que fe acaba la vida,

porque no fe acabe todo.

Auror. Fénix , yo creo efle afeáo

de tu nobleza tan propio;

y por el gufto de oírte,

cíTe pefar te perdono. ^



"De "Den Juan
fíBÚr. Pues fdbe (valedme, Cielos

¡ )
aqueíTe afeáo amoroíb
Ariítomenes ? Aursr. No

^ Fénix.
ftnix. Pues dime , feñora

, como
( alivio , Amor , que el veneno ap.
no eftá ya tan rigorofo

)

ha de faber tus pelares,
tus ternuras

, tus follozos,

y lo que es mas Impofsible,
que aun no Jo fabe el antojo,
es tener en tantos males
fu injuíla priííon por gozo ?

que alegrarfe en las defdichas,
es afíño tan impropio,
que Amor nunca le conoce,

y á veces lo ellraña el odio.
Efto es bufear en fu intento <*p.

á mi primo algún focorro.
áaroT. Há , como fe echa de ver.
Fénix

,
que nunca el guftofo

veneno te abraso el pecho;
pues Ignoras que es fu abono
el bufearfe los confuelos
entre los mifmos oprobios.

ttn\x. No le des : pIuguIeíTe al Cielo, ap.
que auriíjue mas lo oculte el roftro,
entre tan ñeros pefares,
lo que ellas diciendo obro.
El Amor íiempre lo dice,
mas aquí no alcanzo el modo.

-livor. Pues efcuchale, y verás
como yo le he hallado

, y como
un que fea liviandad,
na de íaber quanto informo,
a a fabes

, que en elTa torre,

apartado, y folo,
Paise el Invierno en triftezas,
' le dexé por fogofo.

' torre han pueílo
Atiftomenes

, v logro
ella ocafíon mi dicha,

pues de aqueíTe quarto todo
ngo ella llave maeftra,

.
' 3Cafo en un eferitorio,

^

* olvido mi fortuna,

ilÍ ^^istvo mi antojo.

‘n'recib-recibimiento ctorto
podra llevar al quarto

Matos Tragofo.
donde Arilíomenes íolo

queda
, que los que le guardan,

en la primer puerta todos,
es impofsible f.'ritirnos,

aunque eftén mas foípechofos;
porque es mucha la diftancia,
que hay defde fu quarto al otro.

Fénix. Pues qué
, íeñora

, pretende
( mal reufto el alborozo

) ap»
vueftra Alteza

, que entre yo ?
que le diga fus íollozos?
fu amor ? Yo entraré mil veces,

y con afefto mas propio
le diré vueftros cuidados,
como que yo los conozco
de vueftra amiftad no mas,
explicándolos de modo,
que, ííendo vueftros, parezcan
también que yo los informo.

Jurar. No
, Fénix

, yo los diré.
Fentx. Señora

, y vueftro decoro ?

( Ay de mi ! )
Auror, No juzgues , no,

que yo me acuerdo can poco
de la Mageftad

, que quiero,
aunque es el mal tan penofo,
decir a un hombre que eftimo,
_ño mas ocafíon mi ahogo:
mas decente medio aora
ha de explicar quanto lloro.

Fénix, Yo no le alcanzo
, y le temo.

Auror. Amot es muy ingenlofo,

y no hay cola que le explique,
como un beneficio heroico:
yo le entregaré ella llave,
que abre á elle Jardín umbrofo,
para que por él le libre
de peligro tan rotorlo,
que amenazando á fu vida,
con lobreíálto le nombro:
dándole yo libertad,
cumple mi amor en fu abono,
en una acción tan debida,
con dos afiáros forzólos;
uno , librarle del rlefgo;

y lo que mas es el otro,
ticiramente al defeo,
fía arrieígar el decoro
con ¡a voz del beneficio,
decirle como le adoro.

C Fénix,

í



\% r^ftov „„eftra deidad ,
cuyos OJOS

Fe«íx.Puestu modos »B- hermofamente le iluftran

Amorl donde ñaua nv-i
rayos de oro,M .. aaiaum« "”i. plifion > le oy ma,

fl-f oaíTa a fer dichofo

,

oblado
Auror. aVii

^ , Tnrorro^
en P’'®''®"'' ¿e .echar menos,

y no nos .qIo ,
corno

Fi.Pues en

te has de^ ^ es coftofo
Mira ,

mira ,
®

aquefte tnedio . y fo-,

por no P^'^f“¿ í"|e si propio.

JeiaS 1Í.S ^

5„a e»nf.mrtP>

Toma efta Uave.

Fíbí*. Efto mas,
fordos 1

Cielo! , . F„¡*.Nofenota-.
,(.W.Noh.!.b.e>w-^^

apenas el hueco a^.

¿ la cenador,

como etoi
i;i,ertad

' r/mbre qu«
®

“'i Fénix ,
aparta,

ylarcr. Aparra , ^ tnodo
que re embarazas

^
en rodo lo fofpechofos

que haces ' ^cenabas. Abrela.

mita lo que
^igotofo 1 «P*

^ F.«-.Ay
Uncemasng^^^

fi faeia para
efcollo.

fuera la purerra
viene

atl.e.Q.»'»,"
•’l”' f"

Lr./..
alguna criada.

?e°Teader ,
E cftoy muerta»

ns
e tantos enojos,

.'
de lo que Gento,

no ^1
, iq que Hora.

1 Aripme^e, , y

®'‘^*”Rrrlraos vos á efta piexa.

ÍX‘ Eifanra. y .en calabozos?
ío/?«*r.rn

claven mil veces,

y^canrare en el porro. ra/e.

lo que la traición na

tan ciegamente fu abono;

y lo que ha Gdo delito,

Lin en el fentir mas tqfco,

Tn efte favor fe explique

con jufto nombre de go*®-
,

X ciue aquí han laudo

!

no ¿(Sa folo «f.

tam r^orlt la fofpecha,

? oue el veneno zelofo,

^«riéndole los labios,

?°havan de beber los ojos?

he venido aqui aun conaen^

Amor
” m\

?"' *
le diaa 4 la 1<"|“- *

lo que le u
eftotvo.

quiere fer y*» , Y
. js

Yo he verud--/¿“iuiiozos
efta acción muy amiga.

LréfT.a?»a“"«« Vl“

i: homb.e

Y afsi ,
he venido a r

Uave ,
que ^hte

efta llave , q«^"£ qull 1
^.^!jr:VnerenCobeo^a1ellos qua.tv^-i.

OS poáeis po^“
J,u os á*

V advertid ,
que M

Iquefte breve focot

^
^.^,3

o] ha
tened ,

peuf^?‘®“
„chas alas,

que aventuráis
rnuch

V es vueftro huelo ® >

>;/.Dadme feno« .

I« 14 =“»“•



De Don Juan
o tríbnro de lo hettnofo ?

‘ Atrsr. AXzná , tomad ella llave,

agradecedfelo todo
a‘'Feníx. Mucho me temo; ap,
que Amor es preñez de antojos,

y ella en mi tan á los labios,

que por mas que le repotto,
pudiendo fer bien nacido,
fe muere por fer abono.

árifi. Guárdeos el Cielo mas años,
que tienen hojas los olmos,
que tiene el Abril renuevos,

y tiene efpigas Agofto;

y pues vueftra Alteza fabe
como yo á Fénix adoro,
con fu licencia::- Fíijw.Ay de mi 1

Aaror. C^ué decis ? ( lance penofo ! )
Ftaix. Si , Ariftomenes

, ya fabe
( el lo ha echado á perder todo

)
ap

fu Alteza , como los d»s
fin amor efcrupulofo
nos hemos criado juntos.

Mror, Bien eftá
, Fénix : abforto

tengo el difcurfo ¡ ha enemiga ¡

no eran vanos tus eftorvos.
lífíjí. Fénix fufpenfa

, qué es eño ?
la Infanta alterado el roftro ?
en una el color difunto,

y en otra vivo el enojo 1

fortuna
, tanto prodigio,

quando le advierto
, le ignoro.

ofijf.EI nae ha muerto en lo que ha dicho,
“or. Válgame el Cielo piadofo ! ap,
donde bufcaba mis dichas,
fisya hallado mis oprobios 1

y que venga a fer yo mlfma
( con quánto afe^o lo lloro !

)

üe aar libertad la caufa
* un hombre

, que ya le nombro
pefar

: pues efcufarlo,
ciendo a mi hermano el modo,
o es pofsible

, que es defdicha
“Onde aventuro el decoro;

^ pedirle yo la llave,

j 'o^onto vergonzofo

^
mis zelos : fi fe libra,
P°5 un pefar un gozo;

L quien peligra en los medios,m
, muera en los ahogos.

ap.

ap.

de Matot Fragofo. \g
Venid

, Fénix. Ftnlx. Voy fin vida !

•^'7?. Cielos , qué es eílo que toco ? ap,
Mitrar, Y vos , Capitán

, partios
á templar el numerofo
eftruecdo de vueílras huelles,
que os fervirá ya de poco;
pues caíandofe mi hermano
con Fénix , dara en fu abono
libertad á vueftra patria.

Arift. Qué decís , íeñora , como >

Agror.Eño es cierto : el Cielo os guarde.
Muera

, como yo , al zelofo ap,
rigor

; que deípues , de Fénix
tne fabré vengar

, y todo. Ví^e,
Fénix. Mortal eftoy ! ha traidora !

Arifi. Sin duda
, Cielos , no oigo,

fin duda
, penas , no (lento,

fin duda
, pelar

, no informo;
• pues que vivo á tantos males,

y no me ha muerto elle folo.
Ay , Fénix

, quánto he temido
elle afeélo de lo hermoío,
eñe rigor de mi dicha,

y ella crueldad de tu antojo

!

Ay , Fénix , cómo la aufencia
es un vendabal

, un noto,
que á la flor de la efperanza
corta con íegur los íoplos

!

Yo libertad ? yo con vida i
quando tu en brazos de otro,
á la Corona

, y al güilo
has de Igualar lo amorofo ?

Fénix, Dónde vais , feñor , bien mío,
con diícuríos tan quexofos?
llevadme con vos , llevadme,
que ya eftá el Palacio todo
embuelto en fueño

, y la noche
dormida en brazos del ocio.

Sale Auror.'Pats os quedáis ? no venís ?
Fénix voy, íeñora. Auror. Qué ahogo

llevo en el alma! ha enemiga! ap.
Fénix. Señor , aguárdame un poco

en el^ Jirdin. Arifl, Ya te entiendo.
Auror.Clelos

, templad mis enojos. Fa/i,
Fgnix. Amor

, pues que te has movido
tiernamente á mis follozos, ap,
dilata en fombras el viento,
mientras ella dicha logro. Fa/e.

Arift. Fortuna
, pues que mi fuerce

C 2 quíc-



Ariflomenes

quiere detener tu gi^o.

¿o lo defplertes al día,

po.,oe f= >“8'™”“ /““; ,, k/,:
jjtfcuhrefe m Jartf*» ^ 7 J

,

^ y Sevcrtno,

Sever. Aunque le na
; o

dexé a Atiftomenes pte o

cÓn Guardas , y ü" p.iC»”"-

S,;. Co„v<..ya 1» ta -"“f
aue haverle prefo ,

en rigor,

no ha nacido de temor,

fino de raxon de eftado.

A fu patria ha pretendido

librar ,
efta es la ocaüon,

V en efta mifma razón

los dos hemos concurrido.

Yo me tengo de calar

con Fénix ; y en efta llama,

b por fu honor , o_ mi fama,

a Mefenia he de lib-rar.

Luego lino la venciera,

V la diera libertad,

lo que era en mi voluntad,

á temor fe attibuyer^
_ jSf-to

Y afsl ,
ya que aquefte indicio

con fu prifion he borrado,

lo que en mi ha fido cuidado,

parezca en mi beneficio.

Tratadle bien ,
que configo

en Fénix , y en fu eftraneza,

de un defdén ,
una fineza,

y de un contrario ,
un amigo.

sJer. Señor , yo eftoy fansfecho.

Hey. Id , vifitad los Soldados,

mirad fi eftan bien g«arda^^

los reparos

Síver. Segura efta la C‘udad

de Invafion mas poderofa,

mas tu defenfa es ociofa,

fsbida tu voluntad.

Rey. Y advierto ,
que en efte emp.eo,

libre Mefenia en fu modo,

y Ariftomenes , y todo,

fe bolvera Clodobeo.

Mas quiere que efte advertido

fu Exercito numerólo,

que me bufeo temerolo

y me ha hallado prevemdo.

I

Mefenio.
Mas ya con aquefte aliento,

el fallr con fu intención,

atribuya á mi pafilon,

V no á fu mucho ardimiento.

Sevetino ,
aquello es jufto;

y afsi fe ha de obrar primero:

Íquí en el jardin efpero.

Sfver. Siempre es ley .
fenor , tu gofo.

Vafe , y fale Fénix , f» vsr al Re/.

Fénix. Con pena vengo ( ay Amor'.

)

que la Infanta en íu retrete,

poblando el aire en fufpiros,

fin permitir que la acuefte,

me mando que la dexaffe,

tan fin culpar lo que Gente,

que temo que el embiarme

no fea {
qué duda tiene

. )

para eñotvat con fu hermano,

lo que Gis xelos no pueden;

. mas ya que viene una dicha,

con quantos pefares vien .

Rey. Parece ,
que fiento paffos.

Fíoix.Cada fombra me parece

un eftorvo : eftoy elada

.

r.tríPvip"
Gllr 1 ellas

Ya .enees . f ,
) *

roas no es el (
ay

, con el Rey dado :
qmem.

R^. Tu aqmá eftas ho':^

atui eftuvieff^_

vueftra Alceza en el jatdm.

..,1 le ripna me tiene .

VuClXLd. -.e

• « 1

mortal la pena me nen
,

qué es lo que

l

qué es lo que ai^ •

Re/. Dexa ,
dexa effos deWen

Fénix hermofa ,

en ti dos finex»

que ha nsucho que i

mis penas re la decid*»

Fenxc.Stáov.-.- mas puede,
que la lengua apenas

anudada á la garg^^í"’

articular ,
ni

^ ;

Señor::- debes.

Rey. Quanto a mis are

I
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efta finexa ha pagado,

dulce apovo de mi fuerte;

V afsi ,
htrmofo dueño mio:;-

Ai» icrte ,
feñor ,

que foy yo ; mas ay ,
defdichas, «f.

fi
Ariftomenes vinieíTe

!

^01*3. d.¿rnc liCCTici3.«

Kfr.£í?e>^^ ,
Fénix , decente.

Al pañ-^ Ariflomtnts,

jirifi. Ya que a Boftezo he dexado

libre en la calle , á que faeffe

a avifar de nueftra fuga

al amigo confidente,

que tengo en ella Ciudad,

pata que pueda efcondermc

en fu cafa ,
mientras él,

fi por el muro pudleífe

defcolgarfe , y avifar

á mi amigo , y a mis hueftes,

que havtán llegado fin duda,

y embiftiendo fácilmente,

entre las Tropas que falgan

á ofender , o a defenderfe,

yo , y mi Fénix disfrazados

faldrémos entre la gente:

eílo a mi valor le toca,

y lo demas a la fuerte.

Ttnix. Qué es efto ,
defdichas mías ?

Mirad;:- ay ri gor como eñe !

Re^.Dame ,
dame aquelfa mano,

bella in}ut!a de la nieve,

para que mi ardor los labios

entre fus criftales templen.

Arifl, Qué cuidadofa eftará

de mi venida mi Fénix

!

Fenw.La puerta han abierto ay Cielos.)

fi eñe Ariftomenes fueíTe
!

_

'»/’•

Señor ,
vamos ;

porque aqui:.-

no es pofsible que me dexe.

Sí/. Sofsiegate ,
que no importa,

que es Seveiino ,
que viene

de prevenir los Soldados.

Arifi, Que fiento hablar me parece.

Sía/ar.lnmoble eftoy ! Re/* Seveiino,

aguardad ,
que eftoy con Fénix.

Arift. Ay de mi
!
qué es lo que efcucho .

el Rey (
ha fortuna! )

es efte.

Fénix. No ha refpondido , no es el:

Ariftomenes es : fuerte '*/’•

Matos Fragofo.
^

2.1

empeño ! S^ñor , venid,

no queráis que lo que puede

lograrfe con mayor dicha:;-

Rfy. Pues dime ,
dime ,

qué tienes ?

yíri/í. Cielos ,
qué es efto que he o'ido ?

Re/. Qué recelas? no te alteres.

Fénix. Señor ,
por aquefte lance

os hablo de aquefta fuerte,^

que os temo mucho ; y aísi,

no os empeñáis ,
que yo fiempre

he de fer vueftra , y lo foy;

y en ocafion mas decente

podéis lograr vueftra dicha,

y quanto mi amor os debe,

acreditara en templaros;
^

Av Amor , fi me entendieíle ap.

Ariftomenes! Ari/i.Ylz ingrata,

qué es lo que dices ? detente;

que fobran para una vida

tantos géneros de muertes,

fin alma eftoy 1 Rey. Pues tu dudas

de mi amor ,
quando te quiere

por fu dueño toda el alma ?

' Llega ,
Severino ,

atiende,

defpierta todo el Palacio,

da voces , llama á mi gente,

íepan todos ,
fepa el inundo,

como me cafo con Fénix.

Fénix. No dés voces (
ha defdichas . )

qué es efto que me fucede l ap.

Arift. Ya no lo puedo luftir:

que aora yo no tuvkffe

armas ! ha fortuna mía
.

^

Rey. Por qué ,
por qué ce detienes .

llega ,
llega ,

Severino,

teñigos fean eftas fuentes,

eftas flores ,
eftos prados,

aoueftas hojas mas fieles

teñigos ,
que de fu efoofo

le doy efta mano a Fénix.
_

Arift. Primero (
ya voy fin juicio )

tirano ,
cruel ,

aleve,

has de rendir a mis brazos

quanto á mis penas le de^s.

Abraxafe con el Re/ J luchan.

Rey. Qué es efto .
alevofo fiero

hade mi guarda; quien eres .

Fénix. Ariftomenes ,
bien mío;:-

muerta eftoy l
Tu me deti.n-s



Arifiomenes

ha cruel! ha enemigo!

que en vano re me defiendes.

"Rey. Ha Severino ,
ha Soldados

.

Soldados co» hachas.

Stvtr. Pues que es ello ?

Soldad. Aquí nos tienes.
, . -

Hermano::- pero que
f*

ay de mi 1
Sí«fr.Pues tu te atreves

.

Kíy. Tened las armas ,
Soldados,

no las manchéis'en la aleve

fangre de aquefte traidor.
^

Arifi. Qué ahogarle no pudieffe •

Sí/. Echadle en aqueffe poxo,

donde defpenarfe fuelen,

aun para mayor caftigo,

los condenados a muerte.

Fénix. Pues ,
feñor ,

que es lo que dices.

Auror. Hermano ,
mi Rey .

Fénix. Mira . mira .
que es crueldad.

Aaror. Rey mío ,
fenor ,

decente.

Sí/. Haced lo que os he mandado,

y aun es caftigo muy leve,

para vengar de un tirana

atrevimiento como efte.

Fénix. Señor:;- Aurer. Hermano::-

Sever. Vamos:
Soldados ,

mas fácilmente

por aquí el defpeñadero
^ a

faldrels.F'enije.Pues que haceis.cruelcs .

Arij^. No k>s detengas .
Ingrata;

mas para lograr tu fuerte,

haviendote yo efcuchado,

efta de mas efta muerte:
^

qué ciego es amor ,
mudable

.

pues creí tan ciegamente

á tus mintidos cuidados,

Y á tus finezas aleves;
_

goza , á cofta de mi vida,

alhagos ,
que mas alegres,

no mas tiernos que los míos,

te han de coronar las fienes,

Y muera vo. Sever. Qué aguardáis ?

llevadle. 'FíBÍar. Ay Dios ! fi fupiefles,

Ariftomenes , mi amor::-

Ariji. Que efto efcuche , y vivo quede .

vamos ,
vamos a morir,

que bien la muerte merece,

quien de muger , y fortuna

fía fu amor , y fu fuerte.

Mefenio.
|

Llevarle afida hafia el de/peñadert
, ^ue ht

de efld^ hecho en ti tablado.

Fénix. Llevadme también á mí.

Awror, Severino (
pena fuerce !

)

•*rvr» , j

efpera. Fénix. Aguarda , bien mío,

no me dexes , no me dexes,

que moriré antes que tu.

Auror. Amor , ay rigor como éfte

!

que le arrojan. Fénix. Ha feñor,

afsi dexas á tu Fénix ?

hablar no puedo ! Auror.llí Soldados:

apenas puedo moverme ! «p.

Arifl. Severino ,
amigos míos,

antes , antes que la muerte

me deis , no ya rigutofos,

dexad ,
dexad me lamente

como el Cifne ,
que entre efpumai

fe defplde ; ha cruel Fénix!

efto a mi amor fe debia ?

Sever. Soldados ,
pues qué os detiene?

defpeñadle. Soldad. Va lo hacemos.

Arrojanle , / van/e.

Arifl. Valedme ,
Cielos ,

valedme.
^

Fénix. Ya le han arrojado : ( ay trifte
.

)

Auror. Ya le han defpeñado : inheles,

venid defpenadme a mi. ^
ha hermano tirano aleve.

Fénix. Ha Rey cruel enemigo
. ^ ^

Auror. Plegue el Cielo ,
que teaftente:.

Fénix. Plegue Amor ,
que te peiüga..-

Auror. El amigo ,
que mas quieres.

Fénix. El enemigo ,
que

^

Auror. El contrario ,
que aborreces.

Fenix.-Vn ,
cruel

. ft
Auror.Th .

ingrata, la

Fénix. Pues pagúela yo en

Auror. Pues cóbrela yo en mi muerte^.

Fénix. Mas no fera

Aurer. Mas tan infeliz ‘fj f
que hallaré vida en mis pena

FJ..Que halle en mis penasen^

JORNADA tercer^

Sale Clodob'eo

C/íi.Ea,defp^erm.

SiSeSa ¿ íbtnbras,
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i« van retirando aprieffj.

pj. Ya voy : ha pe^ a la cama

aúe hay quien en un nfco duerma !

Mira G puedes íacarme Sale.

un obellfco de aqueftas

coftillas, que fe me ha entrado,

que traigo ,
fegun me pela,

en la mefa de la efpalda

un combidado de piedra.
^

Cled.Ea., amigo ,
defde aquí

ocultos entre eftas penas,

podremos ver efta parte

de la Ciudad ;
pues en ella,

por fer cafi inexpugnable,

por Gtio , y naturaleza,

BO hay Soldado que la guarde,

que ella mlfma es íu defenfa.

y afsi ,
he venido á mirar,

íi con alguna interpreíla-'

por aquí pudiera entrarla,

que á veces vale en la
,

mas ,
G es pofsibíe ,

la indufttia,

que fe promete la fuerza.^

Síyfíjc. Por Dios ,
gentil defaimo:

á efto anoche de la tienda

me -facafte , y con Glencio

del Tigris las aguas fieras

paGámos , y como liebres

entre efpartos , y berbenas,

hemos paffado una noche,

que no la paíTa una^ fuegta -

Ya Ariftomenes murió,

ya nueñra patria Mefe nia

la ha abluelro el Rey del tributo

ya no sé ,
feóor, qué intentas.

> rw. Eflb ,
Boílezo, pronuncias,

quando juzgué que tu fueras,

quien por vengar de fu amo

la laftimofa tragedia,
^

me animaras ? G en mi acaro

tal defatíno cupiera,

‘ eftoy por matarme ;
pero"-

Boftex.. Efte pero me contenta.

Señor;:- Ciei. No me digas nada:

tu , como cobarde ,
pienfas:

vive el Sol ,
que ha de mirar

confiantes á mis trincheras,

haGa que á Lacedemonia

entre mi acero deshecha.

Matos Fragofo. 3

con mis armas abrafada,

fo<Tofamence fingnentas,

aramanecer fus luces,

las retire por no verla;

V efto no por cobrar tarna,

no por mi patria MeUnia,

fino por vengar la muerte,

infamemente violenta,
^

de Atiftomenes mi amigo,

que tanto el alma atormeiica:

qué fherte efta effa muralla . ^

sX.Que impenatrabic effas penas

la hacen'. CM. Aquel rebellín

tiene muy gentil defenla.
^

Befteg.. Yo no advierto por aquí,

por donde entrarla pudieras.

Clod. Pues por aquí la he de entrar.

qué concabidad es efta .

gtyífs.. Parece defaguadero

de alguna oculta cifterna

de efta Ciudad.

Defeubrefe una gruta mujt objeura.

Dentro /irifi. Ea ,
amigo,

ánimo ,
no desfallez^s

de tan grande beneficio

en tu poftrer diligencia.

Bofttx.. Ay feñor mió 1 no oyes;;-

Sí/íxi.Ay, quién oírlo no pudiera .

elle es algún MInotauro .

Mira ,
mira ,

que eílán llenas

eftas grutas de tapofas

tan grandes como
,

’ vamfnosde aquí. CW. Ya temes?

Beflex^ Si feóor ,
que aquí quien tema

por mi no miro a ninguno.

Sdt Ar'ftoments per la gruta arraftran-

do ,y apio de la cola de una rafoja.

Arip.fkozte de mi vida, ea,

ya que has librado la mía

de tan obícura tormenta,

eoza la tuya los años

que duren aqueffas penas.

Chd.Qné es efto? valgan^ el Cielo.

Minozorra es efta fiera.

,CW. Matadla. Arp. Tened ,
Soldados,

y antes en mi vida melena,

que en efte animal piadolo,
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vueftras Iras fe prevengan.

C/oá. Quién eres ,
hombre ,

que aísi:;-

mas qué miro i aguarda ,
efpera:

Ariílomenes ? Arifl. Qué veo ?

Clodohéo , amigo ,
llega:

tu aqui? SeyííJi.Qué esefto que he oido?

parece que el vino fueña.

Cloi. Ariílomenes ,
pues como

tu vivo, y de efta
,
manera ?

Ar'ífi. Llega á los brazos , amigo.

Boftcx.. Señor , fu fantafma es efta,

que huele mucho á difunto.

Arifi. No sé de qué te recelas,

amigo Boftezo , aun vivo.

Bcyííjt.Efla amiftad defde afuera,

que con los feñores muertos

no tengo amiftades hechas.

Arifi. Ea ,
Boftezo ,

qué dudas ? Ahrax.ale,

Bofitx.. Señores ,
que me degüella;

mas ya aquefto es alegría:

aprieta ,
feñor ,

aprieta,

aunque no hueles muy bien,

y aunque nunca tan bien huelas.

Arifi. Amigos ,
que os veo, y vivo!

Cloi. Dinos ,
pues , de qué manera

te has librado ? que parece,

fegun la razón fe altera,

b que el afedo lo finge,

b que la amiftad lo fueña.

Arifi. Yo os confieíTo ,
amigos míos,

que os parecerá quimera

efto que me ha fucedido;

efto es verdad ,
no os parezca

imponible ,
que mi dicha

íucedió de efta manera-

B'fitr.. Señores ,
nadie fe altere,

graves Autores lo cuentan;

efta es verdad infalible,

para el paffo de Comedia

en que eftoy , y para el pafTo

que de aqui á un rato me efpera.

Arifi. Ya fabeis ,
que aquella noche,

en que juzgaron mis penas,

entre mis mlímos rigores

librarle de fus ofenfas;

y defpues que en mi ptlíion,

traidoramente violenta,

ios Arcades fe vengaron

de mis crueldades fupueftas;

Mefenio.

Y la Infanta mas pladoíá,

movida de mi inocencia,

para que yo me libraffe,

me dio «na llave maeftra.

Y aguardando en el Jardín

de Palacio aquella fiera,

aquel bafilifeo hermofo,

aquella dulce firena,

aquel cocodrilo ingrato,

que oculto entre la terneza,

que difsimulb en el llanto,

que fingid con ia apariencia

mi muerte para mi vida,

y para mi amor ofeiifa.

Hailéla ,
ya lo fabeis,

en reciprocas finezas

con el Rey : (
qual lo repito

!

)

no 03 admire
,
que la lengua,

culpando á quien mas eftitna,

anda á bufear
, y no acietu

en el modo de decirlo

alguna difculpa nueva.
' Ya también havreis fabido

(
quién tal , Fénix , lo creyera !

quién. Amor, lo Itnagináta

!

defdichas, quién no lo oyera ! )^

que el Rey amante (
ay de mi 1 )

( mas como el alma lo cuenta ! /

dándole a Fénix la mano,
me llamaba á que yo fuera

teftigo de mi defdicha,

como íl yo no lo viera.

Y afsi , cualquier defatino,

en que el dlícutfo íe ciega,

fe le honeftan los rigores,

le hacen precifo las penas,

que aquellas el cuerpo afligen,

y éftas el alma penetran.

Mando ,
en fin ,

el Rey «harni

en un pozo ,
en que defpeñan,

aun para mayor infamia

á. los que á muerte condenan.

No le repliqué al caftigo,
^

que fi en mi entonces cupiera

algún confuelo , le tuve

en fu pladofa fentencia;

porque fuele haver defdichas

de un Ifnage de clemencia,

que fs reciben con gufto,



•Di "Don yuan
en lo de matar apríefla.

Arrojáronme en el pozo,
ds cuya airada violencia,

y dei golpe, en grande rato
mis ya mortales potencias,
de que podian fer mias
le dieron ai alma fenas.
Buelro

,
pues

, en mi
, me hallé

ea el centro de la tierra
en unas concavidades,
tan horriblemente eílrechas,
que le culpé la piedad
al Cielo en mi vida smfma,
juzgando me la guardaba
para quitármela entre ellas.
En fin

, diípueíto a morir,
aguardando la poftrera
congoja en cada fnípiro,
de tantos como me cercan;
fentime

, que me mordían
en aquella parte izquierda
de un brazo; y con el dolor,
eeñanao la mano á ella,
con una fiera encontré,
la qual fintiendoíe prefa
por librarfe de mi mano,
me tiraba con tal fuerza,
que llevándome tras sí,
00 hallaba en mi refiftencia.

•
P'^os , o con la congoja,

5> con el anfia
, b la ofenfa.

‘gnorando lo que hacia,
y r.o fabfendo lo que era,
cerrando muy bien el puño,
y con ¡a maro derecha,
Sue tenia libre, apretando

lar-, 'T-'> 3qui piernas,

de pedazos

-craílrando

"'e rr. ’r
^ aquel impulfo,

r violencia

en tres horas

^
millarada esfera,
íuz

, que eíTa boca

. Qu
difpenfa.

''**Uaa'r^ guiaba

íela. ^era,
duchas que producen.

Matos Fragofo.
de tan eílraña grandeza
(ya lo íábeis , no os admire)
aquellas afperas fierras.

Dudaréis aora
, cómo

elle pozo
, ella ciílerña,

eftando allá en la Ciudad,
tiene falida aca fiiera:

y es, como Lacedemonia
ella aíTentada entre peñas,
y ella fujeto elle pozo
del tiempo á las inclemencias,
ya las nieves, ya las aguas,
de que^ fu centro fe llena;
no cabiendo en fus entrañas,
próvida naturaleza,
P^ca echar lo que recibe,
abrió eíTa boca pequeña,
por á donde las rapofas,
que folamente aquí en Grecia
ae la carne de anímales
netamente fe fuftentan,
fsbiendo

, que aqui la hallan,
por aquefia boca entran;

y_ encontrando con la mía,
piadoíamente alhagueña,
ella fiera me facó
por librarle de mi preíá.
Elle es el fucefib

, amigos,
que advertís con eñrañcza,
que le ha de admirar el mundo,
y que ha de pafmar a Grecia.

^ Pc^* ya me veis con vida,
Clodobéo

, amigos
, ea,

fi mi Exerciro eftá junto,
oy con fus Tropas enteras
venguemos aquefta injuria,
contra mi amor tan fangrlenta,
contra mi honor tan inñme,
contra mi vida tan nueva.
No quede en Lacedemonia,
DI en fus muros

, fus almenas,
ni en fus calles

, ni en fus plazas
^^nip'o?

, ni en fus pueica
eoilicio

, que no cai<ra,
piedra

, que eílé fcbTe oledra
leño

. que no fea ceniza,
frilo

, que llama no fea.
León íoy

, Soldadas míos,
a ouien fu querida orenda,
dei cazador la codicia,

D en
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2>w
en una nave la lleva;

^ Y él á la orilla del agua,

A ‘ como alcanza^la no pu.eda,

\ rompe a bramidos el aire,
^

^ á fsivos el monte ,

„a„ch. fc efpuma >
'‘f

la cola á la efpalda ondea,

al viento la arena elparce,

V Viendo ,
que lu »

no la remedian fus quexas,

por los falobres ctlftales

t 6 por vengarfe ,
o por verla)

dlfculpablemente fino,

\ fu mifma muerte entM.

AO, aunque efta effa Ciudad

con tan valiente defi.n

como fus muros oc^n
mi mas ,

que adorada fiera,

León con amor mas noble,

he de morir ,
o vencerla.

Qae pues el Cielo piadofo

1^ librado mi

fin duda, para fu eftrago,

aquella vida
£ftmno cafo l

CW.Gran prodigio 1

Cloi. Atlílomencs .

a obrar ,
que tu g""

f f
con eífe Intento

,;ene la .pudad finada.^

Mis quien es el qu
. ^

izla nofotrosl

yo no quiero ramas
de efte moQO. oí»»- o-

nos ocultara e a
-
J

. qufrerfe

^ puerta fyrehano.

Aurel. Clodobéo ,
ya os conozco,

efcufad la
?

de ocukaroY CW- V

no os canfeis en
í ^

vueftra potfia. diareun.^

vos veíis de efta manera,

ya lo fupe ,

I ver fi' por f
podéis entra^^la^C^.^

ordena::-
quando nuett-a

'''tíuuíwrno'lo cuenta, -P*

Mefenio.

y Ariftotnenes lo oye,

temo que aquí nos fiiceda

algún pifar. '<’•(/?. Auteliano

es elle: av Cielos 1 qué intenta?

Aurel. Señor 'Clodobéo , amigo,

ya f.ibeis, que de Mefenia

a Lacedemonla vine

llamado del Rey , y de ella
^

me emblb aquí a que os rogara,

V como- amigo os pidiera

retiraífels vueftra gente:

por eftas canas fiqulera

lo haced ,
levantando el cerco.

El Rey a fu hermana ^bella,

me dlxo ayer ,
os darla:

mirad que ella noche ordena ^

defpofatíe, con mi hqa,

no lo trueques en tragedia:

ya vueftro amigo muño,

V el fitlo no lo remedia;

no roe Impidáis efta

que fiendo mía, es tan vu

Arift. Amor ,
que es ello qu

el afíSo no me dexa.
,

Padre? feúor ?
‘

Arlftomenes ? que es eft

novedad ? valgarne el Cielo

qué es lo que eftoy viendo^^^

C/eá.Ha pefia

la venida d=
idei» t

el fufto d mover }«* ^
Ari/Í.Dlí ‘imalit aqm es

Aiirel. Ariftomenes , y® .

^%ue el Senado de

iJ.Ya yo lo efcuche .dexa

y advertid a la fiu«-

que he de hacer P
'

fea

por m'i , y
porque

^fpofa de un J ^
»aul es menefter caur

Arip.

y

ClpC'iA —
S"„lioSo”“J.r^>'‘;He6a
con Aurehano ,

a ^
mi Exetclro no -
no voy yo P

^ coa m‘

que eftoy vivo
, |

fe empenen mas a

ello fe ha de hacer. «
Calla, amigo,

mi intención.



De Don Juan
C/c/í-Quees lo que mandas?
Aurtl» Dexa , Ailñomenes

, díxa
que befe el fueio mí boca,

Ariji- Padre , conmigo hacéis efta
dfmoftraclon ? levantad.

Aurel. El gozo rcfifto apenas. ap.
En fin , ciiado en mi cafa:

plegue al Cielo que te vean,
hijo , mis ojos::- Arifl. D.-xaJIo.

Aurtl. La dicha turba la lengua, ap,
C/o¿. Mira

, Ariftomenes
, pues,

que es lo que ciego me ordenas ?

fin duda ha perdido el juicio, ap,
dri/?. Clodobéo

, amigo
, efpera,

labras::- Aurtl, Clodobéo
, vamos:

vivid
, efperanzas muertas, ap.

que fia duda aqueña noche
he de ver á mi hija Reyna. Vafe,

irift. Amigo
, efcuchame aora:

mas qué agudamente pienfa
el amor

, quando entre dudas
los imponibles le cercan ?

au has do retirar mi gente;
y de ¡a que te parezca
de mas valor

, y mas fe,
como para mf defeníá,
ciciendoies como vivo,
fupondiás la eílratagema:
trefciencos hombres me embla;
treinta gaífadores vengan
también de valor , é induftria,
que ocultos en effas peñas,
por las orillas de! Tigris,
imprfsible es que nos vean.

Aurel. Clodobéo
, no venís ?

''A Ya va
, feñor

,
que las feñas

‘^otide ha de aguardarme,
'.Aquí eípero. Vafe.

/•• Amigo
, cuenta,

toenefter mucha prlíá.

’ feñor , lo que intentas.
jT* ^-nix aun no efta calada,
“ padre aquí no nos dexa;

• he de entrar aquella noche
3 Ciudad

, fi lupiera
I^det en ello la vida

_
o es ardides la guerra

)

toniba k
horrible de mi faña.

de Matos Fragofo. 2j
ha de mirar íu tragedia:

por él havemos de entrar,

que en lo ardiente de la fiefta

un gaftador trabajando
en aquelfa beca eftrecha,

facilitará la entrada
a muy poca diligencia,

que de las palladas lluvias
efta muy tierna la tierra,

halla que en fu centro oblcuro,
llevando encendidas teas,

y clavando unas eftacas
á trechos coa unas cuerdas,
ferá fácil la fubida:
Tu retira las trincheras
con la gente toda á punto,
que en viendote ir

, ferá fuerza
el que te dexe Aureiianp;
pues irá á darle las nuevas
al Rey á Lacedemonia.
Tu , entonces

, dando la buelta
con las Tropas ordenadas,

y para pelear dtfpueftas,
en defcogicndo la noche
fus mas oblcuras tinieblas,

embeftirás la Ciudad
con la gente mas refuelta.
Yo entonces havré faiido,

( fi ayuda el Cielo mis fuerzas)
por donde me defpeñaron
con los Soldados

, que efpera
mi valor

, con cuyas armas,
en fintiendo que tu llegas,

que has de tocar un clarín,

y embiftiendo alguna puerta
de la Ciudad , la abriré,
que fu gente toda etr.buelta
en defeuido

, con tu ida,
o en regocijos

, 6 en fieftas,

con la boda del Rey , toda
a nueftra invafion fuípenla,
o ya el íufto

, ó ya la noche,
embargarán fu defsnfa:
Entraremos la Ciudad
á fuego

, y langre
, y en ella

yo vengaré mis ir jurias.

Fénix no le verá Rcyna,
el Rey morirá á mis manos,
Aurelia-o oirá mis quexas,
verá mi valor el mundo,

D z y



ArlfiQmenes^

y eftará libre Mefenia.

Clcd. So\o en tu valor, amigo,

tan grande intento cupiera;

le lograremos . fin duda,

vovle á executar aprieíia.

E.lo ,
dicen ,

que es hacet

íín la huefpeda la cuenta.

AriJÍ. Amigo ,
dame los brazos,

hafta que efta .noche i^aa

en. efta Ciudad Infame,

efcandalo mis ofenfas.

Clcd. A Dios ,
Capitán valiente,

que voy á hacer lo que ordenas. •

Sojlíx.. Por qué quieres empozarte .

no baftaba la primera

empozadura ,
feñor ?

Ten laftima de mis prendas,

mira, que no havrá otra zorra,

qi>e te faque tan apriefla;

y para mí ,
aunque la haya,

y íunque fuelo yo cogerlas,

en vez de agarrarme el brazo,

me agarraran la cabeza.

Ari/i. Dexa elfos miedos ,
cobarde,

ocultos eti eífas penas,

vamos a efperar la gente.

Bofiíx.. Si aquclfa gente traxera

algo que erobuquir de plumas,

y algo que embafar de cepas,

no folo entre aqueífos rífeos,

mas la eíperara entre dueñas. Vaje.

Ari/l.Bioícs ,
pues á mi fortuna

vueftras piedades fe ordenan,

por aquefta noche folo

Leed que pare fu rueda.

Defcuhrtfi »» Jardín,, y f
fénix. Arboles ,

fuentes , y
dpres,

en cuyo centro ( ay de mi . )

aquella vida perdí,

que lo fue de mis amores:

'V fabed ,
fabed mis dolores;

pefi'e a mí ,
como lo digo 1

mas fi la muerte configo

por qué no le he de explicar ?

fab-d* que me han de calar

eon mi mayor enemigo.

Rífeos, fi ya haveis guardado

de aquel clavél Inocente

la purpura mas caliente,

en vofottos deshojado.

Mefenio.
decid ,

decidle el eftaáo

en que mi ardiente pafslon

ha puefto tu finrazon:lid, Mucu-ví «w...

no lo digáis (mal prevengo)

que en el corazón le tengo,

y lo dirá el corazón.

Dueño de efta trifte vida,

Arlftomenes (ay Dios!)

que me cafo , y no con vos;

cómo no fois mi homicida ?

mas vos refervais la herida,

quando llegue a confentir;

pues no pudieiido fufrit

vueftta fangre tantas penas,

defamparando mis venas

ferá forzofo morir.

Vamos ,
pues ,

que ya ha venido

con fu obícutidad la noche; ,

parece, fi, qi^c fu coche

de mis penas fe ha veftido.
)

Atiftomenes querido,

pues dentro del alma eftas,

L mi deldicha íabrés: Suena itrufic..

mas quién á eftas horas cana?

que el dolor en la garganta

no Duede decirte mas.
^

.

Mnftca\ A pefat de tanto daño,

un impofsible apetezco,

como verdad le aborrezco.

y le eftimo
eftrafio,'

Fénix. Voz ,
que te fi.

* J
"

,

aqueífe engano ,
que al

Mufica.La mifma

es quien me anima al .«^0,

que es pequeño atrevimiento

intentar con efpecanza.

Fénix, jardinero enamora -
|

tan parecido a mis
j

yo hLé lo que me acó., le, as

irr.."yo
I

aunque es en mi r -o. ^
que cada j. ^por

Sa/e A^ijiomene.

defpmaron , y B.fl-

Arift. Muy bien pocem

que la noche es
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Mil hava la empozadura:

Que haya quien quiera morir 1

vo debaxo de terrones !

,uro al Sol no me muriera,

(i por ello fe me diera

la mortaja de doblones.

Añli. Boftczo ,
no acabarás ?

j /?;*:. juzgo ,
feñor ,

que es en vano.

Arift. Ea ,
fal . toma la mano,

ií/íx. Mira como me la das;

porque fi deslizo aqui,

por ferecientos Apolos,

que virle mas de cien bolos,

que traigo detrás de mi.

Dtnt.Sold, Es tortuga ? Befiex.. Bien podia^

Arift. Boftezo , como ha de fer ?
^

iijtfex. El pocilio me ha hecho ver

eftrellas á medio dia. Sale,

Arift. Capitán ,
efpera ,

tente,

nadie falga ,
porque en

_

fin,

no he oido ningún clatin,

fenal de llegar mi gente.

J)/«í.S-:i<i.Clodcbéo no ha llegado.

Soldados ,
prefto vendrá:

pafTe la voz. Bofttx.. Qpal fibra

al ultimo eífe recado.

Fínir.Bien mío, clavel deshecho,

donde te ocultas , a donde ?

icio el eco me refponde

en los cóncavos del pecho.

Arift, Capitán ,
elfos Soldados

íaigan poco á poco luego,

mientras con Baftezo llego,

que lo piden mis cuidados.

Ay Amor , á lo que obligas ! ap.

Abre (con aquella llave,

que en el precipicio grave

Ta guardaron mis fatigas )

de eífe jardín elfa puerta,

para que defpues mi gente

pueda matar fácilmente

al Rey hallándola abierta.

So’.d Haráfe como lo ordenas.

drift. Ello es fuerza prevenir.

^««'jr.Cbmo ha podido morir,

fi vivo aun en tancas penas ?

Al Jardin ,
aqueño es hecho.

^'ift. Anda ; qué pefado eres 1 ^

No sé , feñor ,
qué me quieres,

ya no foy de provecho.

Matos Fragofo.
.

Arift. Qat aísi irrites a mis fanas.

By/ícx.Ya he abierto ,
aqtii« mi fia.

Arift. Qué temes ? Bofttx.. Eífe Jardín,

que tiene muy malas manas.

Fénix. Parece que ázia ella parte

Tiento no sé qué rumor.

Í6/ÍÍX. A que entramos no baltara.

Arift. es el Jardin (ay Dros . )

Bofttxí. Señor , no ves allí un bulto .

cada árbol , cada flor,

creciéndole la eftatura,

fe va acercando ,
feñor.

Fénix, El ruido crece (ay de mi 1 )

Boftex. El bultillo fe quexb.

Arift.?Scachi. Bóftex.C^h he de efcuchar.

Fenix.Todo es en mi confufion;

vamos á morir. Ar'tft. Boftezo,

no es de Fénix ella yo'z ?

Boftex. Balto es de muger. Fénix. La péna

aflige mi corazón.

Arift. Fénix es , no la conoces?

Fénix. Es en tantas la mayor,

que quando en elle Jardin

mi Ariftomenes me oyb
^

con el Rev lo que le dixe,

fue con defeíperacion,

culpando mi fe zeloíb,

á mi afeito no atendió,

fiendó afd tanta fineza

caufa de fu perdición.

Arift. Fénix es ,
vés lo que dice ?

Fénix. Qiié es lo que he oido ,
Amor ?

Arift. Dcxame falir. Bcfttx. Efpera.

Arift. Dexame hablarla. Boftex. Es error,

que la ha de matar el fuño.
^

Arift. No sé qué he de hacer (
av Dios . )

Finí*-. Quién eftá aqui ? no refponde ?

quién es ? Arift. No es nadie ,
vo loy.

Fénix. Quién es ? (ay de mi ! )
criados ?

ha Severino ? Boftex.S ú&e,
^

que llama gente. Arift. Que haré .

hay lance de mas rigor ! etp.

Fíbíx-. Jardineros ,
no me ois ?

^

Boftex. O peííe a quien me paño ?

Ariftomenes ,
focorre

al mas leal férvido-:
_

que me agarran. Arift. Calla »
mfime.

Fénix. Qué es lo que el alma eícucho .

fombra ,
que de un bien perdido

tiene la mas dulce voz:
0UC
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qué filtro 1 Ari^s'Eilo es precifo?

Ailvte efte aprieto , amor.

Fénix

•

Ariftomenes , fantáfma,

tü vtvés i •

( difunta eftoy ! )

Ari^. Si vivo , Fénix , si vivo;

porque a. cuenta de tu ardor,

aun rúas allá de la muerte

yivirá mi fítio amor.

Ftnix.Vos -con vida f qué es aquello?

toda la fangte fe elb

ea el pecho ; ay de mi

!

Cae defmajtada en el futió.

Arifi. Qué es efto ? Bvjle%.. Se défmayb.

Atift. Ha Fénix , . ha dueño hermofo
'

'de rñl vida , ajado Sol,

que en los defmayos del dia

mas vivamente lucio;

buelve á que te efcuche el alma

; ^ á pefar de mi dolor
)

todo fu alivio en tu quexa,

todo fu 'aliento en fu voz.

Til -tienes de efto la culpa,

árí/?. Fénix , no refpondes ? Bíyíc*.. No.
.Irry?. Mira que quieren mis penas,

movidas de tu pafiion,

para que buelvas , en agua

defacar mi corazón: Tocan un clarín,

pero qué es efto que efcucho ?

Bt-ftex.. No oyes el clarín ,
feñor ?

Arifl. Ya le he efcuchado : ay de mi

!

en qué terrible ocafion

me llama 1 B'fttx. A qué aguardamos ?

que Clodobéo llego.

Ariji, Ha Fénix ¡ Bojiex. Es por demás:

vámonos de aquí
,
por Dios,

que haciendo falta á tu gente,

malograrás tu valor.

Arift- Qné he de hacer ,
piadofos Cielos,

en tan terrible ocaíion ?

Fénix , fenora , mi bien,

mira que es mucho rigor.

B<ft‘X. Mira que unas hachas vienen,

y ha de fer mucho peor

íi aquí nos hallan ;
aprifa,

no pierdas eirá ocafion.

Arifl. Bien dices ; vamos : fortuna,

b qiiiéi dividido en dos;:-

B ftcx, Dcxa aora ios af d:os.

iíryf. Fénix
,
perdona, que voy,

fi te dexo , (
eftoy fia juicio ! )

Mefenio.
á librarte de un traidor,

Boftfx. Efla es la mayor fineza.
Ariji, Y la defdicha mayor. Clarín,

Btficx. Vamos
,
que ya íby valiente-

aprifa , cuerpo del Sol,
*

que me como ya las manos,
por cortar como un León
cabezas de tres en tres,

y cuerpos de dos en dos.

Artfi. De (dichas
, que fea precifo

dexar defmayado amor Clarín,

á quien adoro ! Bofitx. Que llegan.

Ariji. Pues es forzofo
, ya voy.

Vanfe , / falen iurtliano
, y Severino esn

hachas encendidas,

Sever. Aquí la dexé. Aurei, Qué mito 1

5etier. Señora::- ¿íarei. Pues cómo vos

eftais aísl ? Fen/jf. Vida mia::-

Ariñomenes::- mas no: Levantaft.

qué es efto ? Aurel, Qué dices , hija ?

eftás en ti ? (
qué aflicción

! )

Fénix. A dónde te has ido , á dónde ?

qué digo ? Padre
, y feñor ?

Capitán? Íevíe. Vamos , í^ñora,

que aguarda el Rey. Fío/ar.Ha traidor I

dónde eftá el bien de mi vida?

Aurel. Sin duda el juicio perdió, af,

Sever. Ya os aguarda. Feniar. Qué decís?

Mi dicha ha fido Ilufior ! ap.

Aurel. Vamos ,
hija. Ftnix.Ya te figo,

Aurel. 'M.ucho temo fu pafslon:

qué hermofa eftá vueftra Alteza

!

Fíníar. Tratadme
,
padre ,

mejor.

Aurei. Sois mi Reyna. Fénix, Ha tirano!

effo no lo vereis vos,

que ya vá cafi ahogado
de pena mi corazón.

^

Vanfe , y falen el Rey , y Aurora

Re/.Id por IaReyna,hermana,qya es hora.

/íarcr.Mu chos años Ce goce vueftraAlreM»

con tan decente amor ,
tanta belleza.

Rí/.Prefto daré á la vueft:ra,herman3 u

con acción femejarte,
(rota,

dueño feliz , y enamorado amante.

^8ror. Siempre obediente he
.

,

Rey, Ei levantar el cerco fe ha de i ® .

(afsl Aureliano.AurorSjlo ha

á vos. Au'o.A mi .feñor? Sy/.Enam

Clodobéo cen efte ofiecimiento»

mudó de pesfamiento,



Ve Don Juan de

^ \ nefar de tatito Inconveniente,
pues a pe« gente;

AureÜano )
en ^q^efte regocio

¿cm\ boda ,
áque yo le cotnb.daba,

fje hermana ,queíley-ba

K Éxercito todos los Soldados,

"
r levantar el cerco ,

amotinados,
P

/,; fe fue con ellos ,
fue prucencia,

^ . .«miniar fj ardor con fu prefenci

51

¡Vío/con íb pre^nda.

¡^Ar.Yafa_beis,qfoyvueftraj‘ Ya íabeis, q loy vucilk. en mi fortuna,

pues no le queda ya efperania

L que el difunto amor no es de provecho,

I pofsible amor fe aliente el pecho.

RíT.Ya murió mi
enemigo,yde í“

fatisfavo á Aureliano con mi boda, ^ »

que nunca he fabido

ruié foe el traidor,quié fueffe el atrevido,

que la llave le dio para fu ¿ano
_

^Ariftomenes , (i , y aora eftran ,

. pues fi Fénix eftaba:: - mas es locuta-

ya murió ;
que procura

_

•‘4_-aqico el pavor para mi opnla,

añadirle al dolor ? mas quien lo píenla -

Salen Aurtliam ,
Se-cerlno ,Fen,x ,yacompan -

miento con bacbas.
^ ^

Fr».Muerta voyM-e/.Ya laReyna mi fenora

eftáaqu!. Key. La hermofa Aurora

d'-cid , (
qué dicha ! )

pues parece,

que en fus hermoíos ojos
,

FeL.Pues que muero en fortima tan airada,

muera, pues.yaqfoy tan defgracia-la. af.

Kcj. Id .
Capitán ,

decid al Reyno todo,

que entre á befar la mano

a la Reyna. Fénix. Es en vano

diíSSíaReyoo. f™. O cruel dea. no. «f.

k tu sufto me aplico.

fénix. Pues el mal que publico, -?•

es el dolor que me aflige tan m »

bufquemos á la pena algún '

fe,. No os fentais í Fénix. i. que efpero

fi entre tantas defdíchas aun no
mu

Elle es vueftro lugar.

^o^or. Mas que eftraneza !

Ercucheure primero

Ya fdbeis ,
gran íenor..-

Matoi TrAgoJv,

Rer. Aguarda ,
efenena,

i ..l,
queIftruéJoescfte > coo mi pena lucha

mi recelo; parece
írt-

eme cada Inftante con

S«/« SfoerinQ eam U •JP^*

Stver. Señor , (
Botable defdicha . > ^

amparados de la noche,

el traidor de Clodobeo,
, ^

con fus fieros efquadronCSii

ha embeftido la Ciudad-,

¿a que á fu defenfa Importe,

de nueftras armas feftivas,

los defeuidados pendones.

Ya la ha entrado r fangre , y hicgo*,-

retltate ,
pot Dios ,

donde

puedas de tanto enemigo,

pues los hadoü lo difponen,
^

librarte. Rey. Válgame el Cielo,

que es efto ,
infames traidores?

Aureliano, qué has trazado?

Aurel. Yo ,
fenor ? eftoy inmóvil. .

Dent. Arift. Ninguno quede con vida,
^

Fénix. Q»h es sfto .
que el alma oye.

mi Ariftomenes es efte;

verdad fue quanto efta
,

me pafsó con él.

Salen Arifton.enee ,
Clodobeo,, 'ftei-o

ñendo con unos So'dadirs,

>;/?. Tirano , no me cocees?

Ariftomenes foy. Re,. C^ien .

(
válgame el Cielo l )

B./«.Eres roale,

Soldadülo ,
que no mueres

á eftocadas tan enormes ?

tomate efla zambullida.

Jr°,.Ti.e.«, Clodobío ncblc^

Clod. No te quexes ,
que la „

ellos atdides feñot?
Fénix. Sin alma eltoy

Ari^. Ingrato ,
mal t» focort .

Auror. Ariftemenes .
detente,

y tus aceros perdonen

á un rendido ; no le mates

tan á cofta de tu nombre,

atiende ñ aquel

^oroF.Po que ,
feñor .

no ma.ogres..

Arifl.V^c^ fet nombres:
no he menefter ,

qu-

Soldados, tened las armas.
avi-



3
^
aviíé ei bronce
á los -detoás, y caxas
de efe ¡atención íes infortnen.

Sjr. Mejor es ( habbr no puedo !

)

.
peraaitaii los Diofesi ap,

Jb^j^enes válete,
mis labios toquen
( ba fortuna ingrata

! ) ap,

' j»,is , íéñor , tan encrtne
dSECí^^ l^^had aora
a tq^i'^^^tes blaíbnes,
que a mas pródigioía hazaña

e
ar a mifmos fe difponen.
ten 'os, pudiera quitar

el Rayno
; pero los nebies,

olvidan en los rendidos
las mas crueles traiciones.
Goezadle en paz largos años,
quemis cuerdas ambicion.es,

, it'más; que librar mi Patria,
-

- y que me oye,
.4e- mi valor

, y tn! faña,

r^ño han paíTado los ardores.

Y pues que ya vueflra Alteza
(guárdele Dios) como noble

ha abfüeko ya del tributo

á tn: Patria
, y tan conforme

ha entregado ya á Aureiiano

todas lus obligaciones;
.

folo refta ,
que me entregues

a Fénix : no fe alboroce

vuefíra Aiteza , que íi ei si

os ha dado ,
fon temores.

Fénix. Qnh es lo que dices, feñor?

con mi amor todo perdone: ap.

vo no he dado el si á ninguno,

eme foy vueñra. 5cy?f.~. Deciatofe.

Aarel. Qué dices ,
hija r Re;.Que -ffcucho,

y mi pecho no^fe rompe I ap.

mas todo mi amor en él,

aquefta ingratitud borre.

Ariíloriíenes ,
quificra

en darte á Fénix f que goces

largos años )
darte un Reyno:

mucho es que fe reporte ap.

mi pefar ¡ mas qué he de hacer ?

F

Con Licencia : En Valencia

Arifiomenes Meftnio.

Alteza

en

yo olvidaré fus rigores.
Fín/jf, Guarde Dios á vuefira

(
qué valor 1 ) y le corone

por dueño de la fortuna,
las luces de entrambos Orbes:

y vos
, padre

, perdonad
la cautela. Au-.el.Ya. os refpondea
mis brazos. Rey. Dadle la niar.''.

a Fénix. Mi! corazones'*
quifieta tener en ella,

para explicar mis pafsicnes.
Áriji. Feijíx. lo que me han coftado

aqueíTos divinos foles i

Fénix. Siempre , feñor
, haveis fdo,

mi bien , mi dueño
, y mj norte.

Aarel.Señcr, profeguid bizarro
en vueftrr.r cuerdas accionar,

y dad licencia á fu Aiteza,
fi guífais, que fe defpofe

con ClcQobéo. Clod. Qué dicha !

Rey. Yo eftaba en effo conforme,

y aora con mayor güito,

dadle vos la mano. Ciad. O ’ : nv

^

feñor , la vida mas años,

que tienen los campos flores.

Auror. Eña es la mia
, y el alma

por mi dueño os reconoce.
AriJ}. eXoáoheo , aqueíTa gente,

recogida en efquadrones.
Ja facad de la Ciudad,
fin que fagueen , ni toquen,
ni en fus calles , ni en fus muros»

Rey. Como valiente eres noble.

Arifl. Hafta que m.añana vamos
á que mi Patria corone
a Fénix por Reyna fuya.

Aurel. En efle intento , coijfckr-me

eftá el Senado.
Rofiex..Y pidiendo

á todos los que nos oyen,
en nombre del que la ha eícrlto,

un celemín de perdones.
Todos, Tiene fin aquí la hiíloria,

de cuya verdad abone
tantos Anales , que efcríbei\

del valerofo Áriftomenes.

I N.
en la Imprenta de la Vieda de

Jofeph de Oíga , Cade de la Cruz Neeva , en donde fe haiUiá

elia , y otras de diferentes Títulos. Aíío 17Ó1.


